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KAK Q MOGU POBEDITX?

` Sklonim na[i golowy dlq molitwy.

Otec na[, my blagodarim Tebq w \to utro za \to

zame^atelxnoe wremq, ^to wnowx sobralisx wmeste, ^to otkryl

Slowo Gospodne i izlovil Ego zdesx pred nami. I=i molim

teperx, ^toby Swqtoj Duh wzql wsë Bovxe i donës \to nam, ^toby

my mogli ujti segodnq s \togo mesta pokloneniq so s^astliwymi

serdcami, polnymi radosti, i uwideli Two@ weliku@ silu

izbawleniq, Gospodx, kak ona izbawlqet plennyh i oswobovdaet

ih, daët nam znatx o tom, ^to bylo, i ^to estx, i ^to grqdët. I my

za wsë \to prosto blagodarim Tebq.

2 My molim, ^toby Ty blagoslowil nas, kogda my sej^as wmeste

budem izu^atx Slowo Twoë. I kogda my razojdëmsq, pustx w na[ih

serdcah zwu^at slowa, kogda my idëm po puti: “Serdca na[i

goreli w nas, kogda On, Swqtoj Duh, goworil nam, poka my byli w

puti”.

3 Blagoslowi segodnq pows@du kavdogo sluvitelq, slug Twoih,

kotorye stoqt za Two@, za \tu Istinu. Otwetx na ih molitwy za

bolxnyh. Isceli bolxnye tela strada@]ih.

4 Gospodx, my hotim prositx, ^toby Ty pro[ël sredi l@dej i

na[ël tam to predopredelënnoe semq, Gospodx, i powernul ego

takim obrazom, ^toby Swet prosiql na \tu stez@, Gospodx, ibo my

werim, ^to stanowitsq pozdno, solnce bystro opuskaetsq na zapad.

Togda wskore budet tak, ^to wremeni bolx[e ne budet. I wremq i

we^nostx solx@tsq wmeste, kogda Bog i Ego narod solx@tsq wmeste.

I my molim, Bove, ^toby w to wremq my byli w ^isle teh,

kotorye wolx@tsq wo Hrista, kotorye nazwany Ego Newestoj.

Pomogi nam segodnq, poka my gotowimsq, ne znaq, ^to prinesët

zawtra[nij denx, no my wsë gotowy prinqtx, Gospodx, wedx my

znaem, ^to Ty za nas; my gotowy \to prinqtx. My prosim ob \tih

blagosloweniqh wo slawu Bovx@ wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

(Movete saditxsq.)

5 Q segodnq byl tak s^astliw, kogda wo[ël i uwidel, ^to l@di

sobralisx wmeste na sluvenie Gospodu. I sej^as my ob_qwlqem na

segodnq[nij we^er. Segodnq we^erom budet sluvenie isceleniq.

Segodnq we^erom my budem molitxsq za bolxnyh.

6 Neskolxko minut nazad, kogda q wo[ël, Billi, moj syn,

rasskazal mne, on skazal: “Zdesx estx odin dventlxmen, prosto

bednyj ^elowek, on priehal izdaleka, — skazal on, — q otwël ego

w komnatu, papa”.

7 W^era we^erom q=q pozdno wernulsq i=i ne polu^ilosx

horo[o podgotowitxsq k teme woskresnogo uroka, o kotoroj q

sobiralsq goworitx segodnq utrom, po\tomu q wzql nekotorye

zametki, kotorye zapisal, kogda sly[al, kak goworil odin brat, i
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wzql ottuda otrywok, ^toby segodnq utrom prowesti kak by urok

woskresnoj [koly, poka my podgotawliwaemsq, gotowimsq dlq

we^ernego sluveniq.

8 I Billi skazal: “Tam bolxnoj ^elowek, — skazal on, — q=q=q

hotel by, ^toby ty za[ël i uwidelsq s nim”. Tak wot, q wo[ël w

komnatu, tam sidel brat moego wozrasta so swoej venoj, i Swqtoj

Duh tut ve so[ël posredi nas w tu komnatu.

9 Prosto zadumajtesx, tolxko upomqnuli o sluvenii

isceleniq, i wot On so[ël. Widite? I On rasskazal \tomu bratu

obo wsëm, ^to tot sdelal, i ^em on zanimalsq, i ^to posluvilo

pri^inoj bolezni, i otkuda on priehal, i=i wsë o nëm. I w

komnate wisela o^enx bolx[aq tenx; potom stalo swetlee, swetlee,

swetlee i swetlee; potom nami owladel Swqtoj Duh.

10 Tak wot, po-moemu, \tot ^elowek w=gde-to zdesx teperx. On i

ego vena, movet bytx, ne mogut popastx w zdanie, no oni skazali,

^to wsë rawno ostanutsq na sluvenie. Oni priehali otkuda-to

nedaleko ot Qkimy, [tata Wa[ington, i zaehali s@da. I on —

sluvitelx Ewangeliq. No widetx tolxko \tu milostx Bovx@,

kogda \tot ^elowek byl w takom zawedenii i prohodil le^enie, i

wsë takoe, Swqtoj Duh wsë \to otkrywaet. Kogda doktora,

weroqtno, delali dlq \togo ^eloweka wsë, ^to mogli, no

ponadobilosx tolxko odno lëgkoe prikosnowenie Bovxe, ^toby

izmenitx hod sobytij. {okoterapiq — \to horo[o, no \to, kak

by, kak my nazywaem “wystrel wslepu@”, znaete. Ty&Ot \togo

movet statx huve (ponimaete?), potomu ^to kogda w tebq wwodqt

\to lekarstwo, zabywae[x wsë, ^to tolxko znal. No Gospodx Bog,

kak Ego blagodatx i milostx&I dave prevde, ^em q woznës

molitwu za nego, u nego uve \to prekratilosx. Widite?

Ponadobilosx tolxko \to ne^to Bovxe, \to prikosnowenie, ^toby

\to sower[itx. Mog i goworitx \to&Da, q posmotrel dalx[e i

wivu togo ^eloweka. ~to? Q ne znal, polu^itsq u was segodnq

popastx s@da ili net.

11 Tam w derewne, gde q prowël \tu nedel@&Q=q=q l@bl@ tam

swoih druzej. |to nebolx[oj otpusk pered \timi bolx[imi

sobraniqmi. Ponimaete? I q wozwra]a@sx domoj, ^toby poehatx

tuda i pojti s \timi bratxqmi poohotitxsq na belok. I \ta semxq,

to^nee semxi, s kotorymi q tam viwu, takie l@beznye l@di. I

tot muv^ina — nastoq]ij brat; oni druzxq, da. I odin iz nih

bolx[oj l@bitelx ohotni^xih sobak. I u nego tam celyj zagon.

I=i q tam uwidel samu@ krasiwu@ gon^u@; \ta soba^onka byla,

kak q nazywa@, polsobaki w wysotu i dwe sobaki w dlinu, znaete.

Oni tam begali wokrug doma, i q podumal: “Ogo, Dvo zahotel by

sebe taku@”.

12 I=i, kone^no, w Arizone q by eë ne mog ispolxzowatx. Ona by

zaputalasx w kaktusah, i ej by pri[ël konec. Po\tomu q potom

skazal: “Nelxzq zawoditx&Tam ne ispolxzu@t sobak, w toj ^asti

strany, potomu ^to oni by&Nu, prosto ne smogli by ih
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ispolxzowatx, oni by&tove&Pogoda, uslowiq strany s

kaktusami, oni by pogibli. I potom, prawda, gon^u@ wolk ili e]ë

kto-nibudx tam zagryz by, esli by ona ubevala”.

13 I potom \tot ^elowek skazal mne: “Move[x prosto wzqtx eë”.

No q=q ne mog eë wzqtx. Q=q byl za \to blagodaren. Potom

okazalosx, ^to \to odna iz ego l@bimyh sobak.

14 I u \togo ^eloweka l@beznaq vena i malenxkie deti[ki. I

odnavdy ona na^ala sdawatx nazad na swoej ma[ine (a u neë byl

Oldsmobil)=i soba^onka wot takogo razmera, sowsem ]eno^ek=i

ona prosto pereehala eë. |tot Oldsmobil pereehal \tu soba^ku

wot zdesx, szadi, i razdawil eë o kamni na doroge, kotorye, znaete,

prosto pokololi wesx eë viwotik. I=i \ta vena, wmesto togo,

^toby zawesti \tu soba^onku k weterinaru&Kone^no, weterinar

by prosto srazu usypil eë i pogubil&I tam so mnoj byl e]ë

odin molodoj ^elowek, i kak tolxko on tuda podnqlsq, skazal:

“Esli by \to byla moq sobaka, q by eë pristrelil, — skazal, — i

wsë, ^em ^toby ona wot tak mu^ilasx”.

15 Q skazal: “Nu, dawajte ne budem eë ubiwatx”. Q skazal: “Dawaj

nemnogo podovdëm”. Poprosil wseh wyjti i po[ël i pomolilsq za

neë, i \ta soba^onka za[agala za mnoj po werande, i&Widite?

“~ego by wy ni povelali, kogda mólitesx, werxte, ^to wy

polu^aete; i budete imetx, dano budet wam”. ~ego by ni

povelali! Wot \to na[ Bog, ne tak li? On ^udesen i prekrasen; i

my, kone^no, l@bim Ego segodnq utrom, i ovidaem Ego, znaq&

16 Odnavdy uwidelsq s poviloj paroj, matx i otec odnogo

zame^atelxnogo ^lena \togo=\togo sobraniq weru@]ih. I materi,

o-o, po-moemu, ej gde-to okolo sta, i pape tove. I gde-to

dwenadcatx let \tot muv^ina ne dwigalsq, tolxko leval na spine.

Ne mog powernutxsq na bok, ni^ego, leval tak dwenadcatx let,

prosto ot starosti. I matx, po-moemu, primerno takogo ve

wozrasta, gde-to okolo sta let, i \ta bednaq staru[ka uve po^ti

poterqla umstwennyj kontrolx. Ona dumaet, ^to kto-to u neë wsë

zabiraet. I teperx, q wzglqnul na=na wseh nas wokrug stola, tam

sideli i starye i molodye, i q skazal: “Kuda my idëm? ~to my

delaem?” A ta ledi, u kotoroj q togda ostanowilsq — \to byli eë

matx i otec. I q skazal: “Wy tove tuda naprawlqetesx”. |to

to^no, kavdyj iz nas. Ponimaete?

17 Prosto podumajte ob \tom odnu minutu, pered tem kak

na^nëm na[ urok. Wot, kuda wy naprawlqetesx. Za ^to wy

boretesx? ~toby mogli vitx. Dlq ^ego wy viwëte? ~toby mogli

umeretx. Razwe ne bylo by glupo, esli my ne prinqli by

ugotowannoe Bogom dlq We^noj Vizni? O ^ëm by my mogli

pomy[lqtx? ~to=^to w na[em razume moglo by otwle^x na[e

wnimanie ot=na ^to-nibudx e]ë? ~to, esli by ty wladel sta

millionami dollarow, i ty wladel by [tatom Indianoj, ili

l@bym drugim [tatom, ili dave stranoj, ili, kak ob \tom

skazano, wsem mirom? Poviwë[x podolx[e, i tove pridëtsq s
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\tim stolknutxsq. Ponimaete? I postoqnno, denx za dnëm, s

kavdym udarom serdca idë[x prqmo tuda. Widite, wy=net wam

pobedy. Wy na proigrywa@]ej storone, i wy=wy proigrywaete.

No pomnite, obetowanie goworit: “Utratiw[ij viznx swo@ radi

Menq, najdët eë”. Tak wot, togda ^to bylo by bólx[im bogatstwom,

^em najti Viznx? Esli dave okavetsq, ^to wesx mir twoj, no

esli=esli najdë[x Viznx, ty na[ël weli^aj[u@ we]x, kotoru@

tolxko movno najti.

18 Q ho^u wzglqnutx na moj urok. Tolxko ^to wnowx widel e]ë

odin trofej blagodati Bovxej. Gde-to neskolxko nedelx nazad

mne pozwonili po telefonu, i l@beznyj ^len \toj cerkwi ili

\togo tela&Q ne ho^u eë tak nazywatx kak cerkowx; q=q ho^u

nazywatx, ^toby&Kak q razgowariwal s odnimi l@dxmi, oni

sprosili: “Nu, tak k kakoj ty prinadlevi[x cerkwi?”

Q skazal: “Q ne prinadlevu”.

“K kakoj denominacii ty prinadlevi[x?”

Q skazal: “Ni k kakoj”.

Skazali: “Nu, tak k komu ty prinadlevi[x?”

19 Q skazal: “K Carstwu, k Carstwu!” I odnim Duhom my

kre]eny w odno Carstwie, odnim Duhom, wse w \to Carstwie.

Iisus skazal: “Molitesx: da pridet Carstwie Twoë, da budet wolq

Twoq i na zemle kak na Nebe”. Tak wot, On wstal do Gory

Preobraveniq; On skazal: “Istinno gowor@ wam, nekotorye iz

stoq]ih zdesx ne wkusqt smerti, kak uve uwidqt carstwie,

grqdu]ee w sile”. I \to bylo predznamenowano, kak my goworili

ob \tom, Gora Preobraveniq. I Bibliq goworit: “Carstwie Bovxe

wnutri was”. To estx, \to l@di Carstwiq, kotorye priznaùt, ^to

\to ne ih dom. |to ne na[ dom. My ovidaem pri[estwiq Carq,

^toby ustanowil Carstwie.

20 Mne pozwonili po powodu neotlovnogo slu^aq s odnim

povilym bratom, kotoryj byl dlq menq kak otec, i on&Q znal

ego dowolxno korotkoe wremq, no q pomn@ tot denx, kogda q podwël

ego s@da dlq wodnogo kre]eniq. I \tomu ^eloweku sej^as skoro

ispolnitsq dewqnosto odin god. I ego l@bq]aq vena pozwonila

mne, i ona, budu^i medsestroj, skazala, ^to u nego proizo[la

polnaq ostanowka serdca; krome togo u nego bylo (o-o, ne mogu

wspomnitx nazwaniq=serde^nyj pristup <Kto-to goworit:

“Koronarnyj pristup”.=Red.>, blagodar@, koronarnyj

serde^nyj pristup) koronarnyj serde^nyj pristup i polnyj

parali^ serdca. Doktor ne ostawlql nikakih nadevd. I tot

^elowek umiral, i on pozwal menq.

21 I q sel w swoj Ford, i na wseh parah otprawilsq wwerh po

doroge w Ogajo. I q ne znal, ^to odno iz moih kolës bylo ne w

porqdke; s nego sorwalo pokry[ku. Itak, potom q, dobiraqsx tuda,

wy[el s zaprawo^noj stancii gde-to w odinnadcatx ^asow, q
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bespokoilsq za nego, q=q l@bl@ ego, i q zna@, ^to esli=esli wsë

prodolvitsq, Gospodx zamedlit, kone^no, rano ili pozdno nam

wsem pridëtsq rasstatxsq drug s drugom.

22 No \to nikak ne powredit woshi]eni@. Ponimaete? Net. Oni

togda wyhodqt perwymi. Te, ^to u[li — priwilegirowanny. Oni

wyhodqt perwymi. Ponimaete, my, ostaw[iesq w viwyh do

pri[estwiq Gospoda, ne pome[aem, ili ne predupredim teh,

kotorye usnuli. Zazwu^it truba Bovxq, i mërtwye wo Hriste

woskresnut prevde. Potom, kogda na[i glaza uzrqt na[ih

blizkih, togda my izmenimsq wo mgnowenie oka i budem zahwa^eny

wmeste s nimi. Widite, te, ^to uhodqt perwymi,

priwilegirowanny po srawneni@ s temi, kotorye viwut.

23 I kak tolxko q wy[el s zaprawki, to^no w odinnadcatx ^asow,

Swqtoj Duh skazal mne: “Ne bespokojsq o nëm. Ty opqtx povmë[x

emu ruku na ulice, i on pridët w cerkowx”, umira@]ij ^elowek

dewqnosto odnogo goda. Kogda q wstretil ego venu i blizkih w

gospitale w Lajme, oni rasskazali mne o ego sostoqnii, wo[li

wnutrx, wzglqnuli na nego tam. I on skazal: “No on&~to-to

strannoe”. Skazal: “Emu=emu w odinnadcatx ^asow stalo

stanowitxsq lu^[e”. Nu, \to&q&Gospodx tak mnogo wsego

pokazal tem l@dqm; oni zna@t, ^to q prosto \togo ne skazal,

potomu ^to oni mne perwymi skazali ob \tom. U nego na^alisx

peremeny; oni znali, ^to q skavu, ^to skavu im prawdu.

24 Itak, w pro[loe woskresenxe, kogda q [ël w kafe “Goluboj

Kaban” w Luiswille, gde, po-moemu, w woskresenxe dnëm na obed

sobira@tsq primerno wosemxdesqt procentow \togo sobraniq, wot

idët po ulice, i kto wy dumaete? Gowor@ wam, moë serdce

zatrepetalo, kogda q uwidel, kak na[ Brat Dauh [ël po ulice,

to^no kak On skazal mne. I q poval ego ruku na=na ulice.

25 Potom q=q wernulsq s@da w pro[loe woskresenxe we^erom i

goworil na temu ob_edineniq=“Znamenie wremeni ob_edineniq”.

Itak&I potom \to osu]estwilosx, to^no kak On skazal, i wot on

segodnq sidit w cerkwi, prqmo zdesx, rqdom s nami, kak trofej

blagodati Bovxej. Kogda povimal ego ruku pod podu[koj, pod

kislorodnoj podu[koj, pod kotoroj on nahodilsq, q skazal:

“Brat Dauh, s wami wsë budet w porqdke. Q opqtx uwivu was w

cerkwi. |to=\to TAK GOWORIT GOSPODX”. Widite? Wot on

sidit zdesx prqmo w cerkwi=Brat Dauh.

26 Esli q ne o[iba@sx, tot sluvitelx, o kotorom q nedawno

goworil=Swqtoj Duh wo[ël i otkryl wsë \to, rasskazal emu, kak

\to slu^ilosx i rasskazal emu, ^to on sdelal, kak \to slu^ilosx,

kak \to proizo[lo, wsë, ^to proishodilo s teh por, dave o

haraktere ego semxi i wsë ob \tom, i skazal emu, ^to \to

zakon^ilosx=\tot sluvitelx sidit prqmo zdesx, po prawu@

storonu. S\r, ne mogli by wy podnqtx swo@ ruku? Tam, on i ego

vena. To^no. Tolxko ^to. I wot prqmo zdesx sidit Brat Dauh.
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27 O-o, razwe On ne ^udesen? Wsë to, ^to bylo, ^to estx, i ^to

proizojdët. Odin, dwa, tri swidetelq=wsë to, ^to bylo, ^to wy

sower[ili; wsë to, ^to proishodit sej^as; i wsë to, ^to

proizojdët. I kavdyj raz to^no, to^no w sootwetstwii so Slowom.

Tolxko Bog movet takoe sdelatx. O-o, razwe my ne samye

s^astliwye ot wsego \togo?

28 Tak wot, po^emu q zanql nemnogo li[nego wremeni, Billi

dolven byl poehatx i wzqtx swo@ venu i rebënka, i on skazal:

“Papa, ne na^inaj propowedowatx, poka q ne wernusx”. Po\tomu,

q=q duma@, ^to on teperx wernulsq, i mne wsë rawno nado bylo

stolxko wremeni. I q stara@sx ne priderviwatxsq \tih ^etyrëh

utomitelxnyh ^asow, kotorye q dervu was wseh zdesx, a delatx \to

za tridcatx pqtx, sorok minut (ponimaete?), i stara@sx

priderviwatxsq \togo&

29 Tak wot, odnavdy w ~ikago menq pohwalili, u menq

polu^ilosx za tridcatx minut ili gde-to tak, za tridcatx pqtx

minut, i w pro[loe woskresenxe we^erom bylo tolxko sorok pqtx

minut. Billi skazal: “Papa, ty isprawlqe[xsq. Q rad za tebq”.

30 Horo[o, movet bytx, segodnq utrom sdelatx ^to-to tipa

uroka woskresnoj [koly&Q ne zadervu was sli[kom dolgo;

togda wy smovete wyjti i poobedatx, i pomolitxsq, i wernutxsq

we^erom nazad dlq sluveniq isceleniq. My segodnq we^erom

sformiruem molitwennyj rqd i budem molitxsq za bolxnyh.

31 Tak wot, esli wy znaete gde-nibudx kakih-nibudx l@dej,

kotorye bolxny i hotqt, ^toby za nih pomolilisx, priwodite ih

s@da segodnq we^erom. Ponqli? Tak wot, esli wam ih kuda-nibudx

nuvno westi, berite ih s@da. Ponimaete? Glawnoe — \to

priwesti ih s@da segodnq we^erom. My wse movem sobratxsq

wmeste. Tak tqvelo otwe^atx na zwonki, pereezvaq s mesta na

mesto; togda upuskae[x kogo-nibudx iz widu, a za \to obiva@tsq.

No esli q mogu sobratx ih wseh w odnom meste, togda q mogu za nih

pomolitxsq. Tak wot, esli=esli l@di hotqt, ^toby za nih

pomolilisx, oni&Wy skavete: “Za nih pomolqtsq?” O-o,

kone^no. Za nih pomolqtsq. Priwodite ih s@da. Esli Gospodnq

wolq, zdesx my za wseh budem molitxsq, potomu ^to q ^uwstwu@,

^to \tot tretij rywok na^inaet dejstwowatx. Wy ponimaete? On

teperx wnutri menq. Q=q ho^u za wseh molitxsq.

32 Tak wot, dawajte segodnq utrom obratimsq k horo[o

znakomomu Pisani@, kotoroe q, kak by, uhwatil w spe[ke w^era

we^erom, o^enx silxno hotel spatx i wypisal e]ë neskolxko

Pisanij, po kotorym goworitx. I ispolxzu@ kak by takoe

dopolnenie, kotoroe q sly[al, kak odin brat odnavdy

ispolxzowal \tot otrywok, i q podumal&Q \to zapisal; q

podumal: “Nu, po-moemu, neploho by zapisatx, potomu ^to movet

prigoditxsq”. O^enx ^asto my tak delaem. Q obratil wnimanie,

^to u mnogih iz was zdesx estx listok bumagi. I sluvitelx movet

^to-nibudx goworitx, i potom was \to kosnëtsq, ^to-to ozarit was
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wnutri. I potom, esli \to delaet Swqtoj Duh, togda wy prqmo ot

\toj to^ki na^nëte wystraiwatx poslanie dlq Gospoda. I \to

horo[o; q obra]al wnimanie na sobraniqh, kuda by q ni ezdil,

propowedniki i l@di prosto zapisywa@t. |to horo[o. My=my

zdesx=wot dlq ^ego my zdesx — postaratxsq pomo^x drug drugu na

\tih dorogah.

33 I teperx dawajte obratimsq k Otkroweni@, 3-j glawe w

periodah cerkwi, powtorqq period cerkwi. No teperx my=my&Q

mog by wzqtx takoj odin otrywok i wmeste so Swqtym Duhom

propowedowatx o nëm sto let i ne wylovitx, ^to w nëm zaloveno,

potomu ^to w \tom odnom otrywke, kak i wo wseh drugih otrywkah

Biblii, \to wsë swqzano wmeste. I q ho^u segodnq utrom wzqtx

swo@ temu wot o ^ëm: “Kak q mogu pobeditx?” Tak wot, q wybral eë,

potomu ^to q duma@, ^to nastalo wremq, kogda my nikogda ne

dolvny pozwolqtx gasnutx Duhu probuvdeniq. My dolvny

podderviwatx probuvdenie, postoqnno probuvdatxsq kavdyj

denx. Pawel skazal, ^to on dolven byl umiratx evednewno, ^toby

Hristos mog vitx. I my ne dolvny pozwolqtx, ^toby \to

probuvdenie ugasalo wnutri nas.

Tak wot, Otkrowenie, 3-q glawa, i na^inaq s 21-go stiha my

^itaem wot ^to:

Pobevda@]emu dam sestx so Mno@ w prestole Moëm,

kak i Q&pobedil i sel s Otcom Moim w prestole Ego.

Ime@]ij uho da sly[it, ^to Duh goworit cerkwam.

34 Wy obratili wnimanie na postanowku wyraveniq? Widite:

“Sestx so Mno@ w prestole Moëm”, ne na prestole Moëm, w
prestole Moëm. To estx w Ego wladenii, ponimaete. I teperx,

kak=kak Hristos sej^as prawitelx, prawitelx prestola wsego

wladeniq Bovxego w \to wremq, tak i Cerkowx budet s Nim,

Newesta budet s Nim w prestole Ego, wo wsëm wladenii.

Ponimaete? Ne “na prestole Moëm”, a “w prestole Moëm”,

(widite?), dokuda prostiraetsq Ego wladenie. Prestol nahoditsq

nad wladeniem. A=a wladenie prostiraetsq do teh por, kuda

prostira@tsq ego granicy, a ono ot we^nosti w we^nostx. Tolxko

podumajte ob \tom.

35 Tak wot, kogda my izu^aem \to, moq celx w \tom ne prosto

prihoditx s@da poob]atxsq s l@dxmi, ^to q o^enx l@bl@ delatx.

No esli=esli by u menq byla wozmovnostx \to sdelatx, q by

za[ël k wam domoj i poval wam ruku, i pogoworil by s wami, i

posidel, poobedal wmeste s wami, i sel by w teni derewa, i

pogoworil, i poob]alsq nemnogo. No kogda my prihodim s@da, my

zdesx dlq odnoj opredelënnoj celi. |to dom isprawleniq. |to

prestol. |to prestol Bovij, i sud na^inaetsq s doma Bovxego. I

wot gde my sobiraemsq wmeste, sobiraemsq w takoj l@bwi drug ko

drugu, kak mogut l@bitx tolxko hristiane, no zdesx my=my pod

rukowodstwom Swqtogo Duha. Swqtoj Duh sredi nas. I my zdesx,

^toby=^toby prowesti prowerku sredi nas, uwidetx, gde na[i



8  IZRE~ËNNOE  SLOWO

slabye mesta, na[i nedostatki, i kak iz togo poloveniq, w

kotorom my nahodimsq, my movem nagnatx to, gde my dolvny

bytx sej^as=gde my dolvny, gde nam sleduet bytx. I wot ^to my

izu^aem. Sluviteli izu^a@t \ti mesta dlq swoego naroda. Kogda

oni widqt u l@dej nedostatki, togda oni na^ina@t goworitx ob

\tom.

36 Tak wot, wskore, q duma@, ^to cerkwi w \to wremq, movet,

neobhodimo sdelatx [ag wy[e. Segodnq utrom q ne planiru@

pokazywatx wse \ti we]i, no q=q duma@, ^to korotko, esli

Gospodnq wolq, prevde ^em budem propowedowatx ob \tih Semi

Trubah, q ho^u donesti cerkwi to, ^to=^to, q wer@, wam sleduet

sej^as znatx.

37 I teperx my goworim ob \toj pobede. Slowo pobevdatx,

kone^no, wy znaete, ^to ono ozna^aet. Dolvno bytx to, ^to nuvno

pobeditx. |tot period cerkwi, o kotorom Swqtoj Duh goworil

zdesx w Laodikijskom periode cerkwi (kak my nedawno goworili

ob \tom), nuvdalsq w uprëke. Laodiki@ nuvno bylo upreknutx

iz-za eë=eë raznoglasiq so Hristom, kotoroe=kotoraq w swoëm

periode wystawila Hrista za dwerx; i Hristos byl snaruvi,

pytaqsx popastx wnutrx. |to l@bowx. Posle togo, kak Ego

wystawili iz Swoego sobstwennogo doma, pytalsq wernutxsq nazad,

i skazal: “Kto otkroet dwerx, Q wojdu k nemu”. Widite?

38 Sama cerkowx, w celom, wystawila Ego naruvu. No teperx

obratite wnimanie, Ego prizyw zdesx ne prosto k cerkwi:

“Pobevda@]emu”. Widite? Ne cerkwi, ina^e bylo by “ej”

(widite?), cerkwi, no \to “emu”, pobevda@]emu, indiwiduumu,

kotoryj preodoleet. Tak wot, i \to dolvno bylo nastupitx w

Laodikii.

39 Togda my teperx ponimaem, znaem, ^to \to Laodikijskij

period, i znaem, ^to \tot period nuvdaetsq w rezkom uprëke ot

Boga&On nuvdaetsq w rezkom uprëke. I kogda na[e=na[e

duhowenstwo stanowitsq takim mqgkim i drqblym ot starosti,

kak kakie-nibudx prestarelye dedu[ki so swoimi wnukami, wsë

^to oni dela@t, prosto sower[enno i oni&

40 Tak mnogo goworqt, ^to Bog — \to takoj dobrenxkij Bog, ^to

pyta@tsq sdelatx iz Boga prosto kakogo-to obwet[alogo dedu[ku.

Wy widite? No On ne takow. On Otec, i Otec prawednosti,

isprawleniq. I l@bowx wsegda isprawlqet. Ponimaete? L@bowx

isprawlqet. Newavno, kak \to silxno ranit, ona po-prevnemu

isprawlqet. Nastoq]aq matx budet isprawlqtx swoih detej;

nastoq]ij otec budet isprawlqtx. Widite, esli stanowitesx

prosto mqgkimi i ryhlymi, i pozwolqete&

41 Odnavdy q perehodil ^erez owrag po staromu brewnu ili, kak

nazywa@t, rytwinu. I q zaprygnul na \to brewno. Snaruvi ono

wyglqdelo krepkim, wyglqdelo kak tolstoe brewno buka, no kogda

q na nego zaprygnul, o-o, ot nego otletel ogromnyj kusok; ono

bylo sowsem sgniw[im i obwet[alym. Q skazal: “Takimi
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stanowqtsq i hristiane”. Oni tak dolgo byli mertwy w grehah i

bezzakoniqh, ^to prognili i obwet[ali. Oni woob]e ne

wyderviwa@t nikakogo wesa. Oni=oni ne zna@t, ^to ozna^aet

pobevdatx. Togda q zadumalsq ob \toj teme: pobeditx, sohranitx w

sebe viznx. Kogda viznx u[la, wot po^emu brewno do[lo do

takogo sostoqniq. Ponimaete? I ono stalo e]ë huve, ^em ranx[e,

kogda levalo w ru^ejke, w kotorom byla woda.

42 I potom, wozxmite hristianina, kotoromu polagaetsq bytx

hristianinom, pustx Viznx Bovxq i pereviwanie radosti ot

sluveniq Hristu ujdët ot nego; i viwq w cerkwi, gde wsë \to

proishodit, on gniët w dwa raza bystree (widite? Werno!), viwët

prqmo pri \tom.

43 Itak, esli my staraemsq sledowatx Poslani@ ^asa, ili, po

krajnej mere, \toj ^asti Poslaniq, my dolvny postoqnno vitx w

Vizni Hrista. Ponimaete? Potomu ^to esli net, ty levi[x

sredi \togo i znae[x wsë to, ^to tebe polagaetsq delatx, a ne

delae[x, Bibliq goworit: “Kto razumeet delatx dobro i ne

delaet, tomu greh”. I on stanowitsq progniw[im, obwet[alym,

kogda otdelën ot Vizni Bovxej. Itak, boritesx wsej

wnutrennostx@ swoej, ^toby ostawatxsq w Vizni Hrista, ^toby

wy byli plodonosnymi.

44 My widim sej wek, w kotorom my viwëm. |to odin iz

weli^aj[ih wekow iz wseh \poh. |ta Laodikijskaq \poha cerkwi

— weli^aj[aq iz wseh cerkownyh \poh, potomu ^to \to kon^ina

wremeni i sliqnie s we^nostx@. I potom, \to weli^aj[ij

gre[nyj wek. W \tom weke bolx[e greha, ^em bylo gde-libo e]ë. I

sily satany wo mnogo raz silxnee, ^toby protiwoborstwowatx, ^em

byli w l@bom drugom weke. Ponimaete?

45 Wot, togda w rannie weka hristianinu za ispowedanie, ^to on

w cerkwi=prinadlevit ko Hristu, mogli za \to otrubitx golowu.

Ego mogli ubitx i polovitx konec ego stradaniqm, i on bystro

u[ël na wstre^u s Bogom. No teperx wrag pri[ël wo imq cerkwi; a

\to tak obman^iwo. |to welikij wek obmana, kogda&Hristos tak

skazal, dwa duha budut tak pohovi w poslednie dni, ^to \to

obmanulo by, esli wozmovno, samih Izbrannyh. Widite, da, da?

Pomnite, kak Hristos goworil ob izbrannyh l@dqh na poslednie

dni. Widite? |to obmanulo by samih Izbrannyh, esli bylo by

wozmovno, nastolxko blizko.

46 L@di viwut tak=l@di mogut vitx ^istoj, swqtoj viznx@,

ne bytx gre[nymi, ne prel@bodejnymi i pxqnicami, i lvecami,

i kartëvnikami; oni mogut vitx prewy[e \togo, i wsë ve ne s

\tim. |to=\to wek vizni, li^noj Vizni Hrista, w kotoroj

sostawnye ^asti Ego Tela, kotorye byli w Nëm; wo-perwyh, pri

Oprawdanii=wodnoe kre]enie; wtoroe=pri nowom rovdenii,

U\sli, Oswq]enie, kotoroe o^i]aet; i w-tretxih=pri Kre]enii

Swqtym Duhom, wwodq \tot oswq]ënnyj sosud w sluvenie&

Widite? Slowo oswq]atx ozna^aet=\to sostawnoe gre^eskoe slowo,
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kotoroe ozna^aet “o^i]en i otstawlen dlq sluveniq”. Otstawlen

dlq sluveniq, teperx Swqtoj Duh wwodit ego w sluvenie.

Ponimaete?

47 I my obratim wnimanie, ^to kogda ne^istyj duh wyhodit iz

^eloweka, on idët po bezwodnym mestam. Imenno \to i sdelala

cerkowx, baptisty, metodisty, te, kotorye powerili w oswq]enie.

Potom, Iisus skazal, ^to ne^istyj duh, kotoryj wy[el,

wozwra]aetsq nazad k \tomu cerkownomu telu i nahodit dom

ubrannym, wymetennym do^ista, viwët ^isto, ^istye vizni,

horo[o. No potom esli \tot dom ne napolnen, ne zanqt, togda on

whodit s semx@ drugimi zlymi besami, hud[imi, ^em byl tot, i

poslednqq stadiq \togo doma w semx raz huve, ^em byla s samogo

na^ala. Lu^[e oni ostawalisx by l@teranami, ^em prinqli \tot

swet, no ne posledowali za nim. Tak budet i s pqtidesqtnikami.

Wy znaete, ^to q ime@ w widu. Dom ubran.

48 I q odnavdy s kem-to razgowariwal, skazal: “Oni o^enx

ostorovny, dave mnogie gruppy swqtosti, ^toby ne nazywatx Duh

Swqtoj ‘Duhom Swqtym’, potomu ^to, kogda oni tak goworqt, oni

otovdestwlq@tsq s pqtidesqtnikami”. Oni goworqt “Swqtoj

Duh”. Ponimaete? Ne goworqt Duh Swqtoj, potomu ^to

pqtidesqtniki, prostye l@di nazywa@t Ego prosto kak Bibliq

goworit: “Duh Swqtoj”, kogda “Swqtoj Duh” i “Duh Swqtoj”=

\to odno i to ve. No oni o^enx ostorovny s&Oni ne hotqt bytx

pohovimi na \tih l@dej, goworq]ih na qzykah, a \to i estx Sam

Swqtoj Duh. Widite? ~to ve togda slu^ilosx? Kogda wrag,

kotoryj u[ël pri oswq]enii, kotoryj byl smyt, wernulsq nazad

i na[ël dom ne napolnennyj Swqtym Duhom; teperx

uprawlq@]ij apparat cerkwi ob_edinilsq s ligoj cerkwej, so

Wsemirnym Sowetom Cerkwej; i teperx \to tot apparat, kotoryj

swqzywaet eë s rimskim katolicizmom i wsem ostalxnym; i teperx

ona w semx raz huve, ^em byla, kogda wy[la iz l@teranstwa. Wot

do ^ego dowodit eë ^elowek.

49 I potom, wzglqnite na Laodikijskij period cerkwi posle

togo, kak on prinql Duha Swqtogo. I s poznaniem, i Duh Bovij w

nëm, i potom dela Bovxi otwergnuty im, i obozwal ih ne^istym

delom, togda kak nas^ët \togo? Wot kogda Hrista wystawili iz

Swoej sobstwennoj cerkwi. Widite, On ne byl pokazan wnutri

cerkwi, poka ne do[lo do Laodikii. A kogda On do[ël do

Laodikii, On byl wystawlen iz Swoej cerkwi, pytaqsx wernutxsq

w neë nazad.

50 Tak wot, widite, oprawdanie ne wlovilo Ego wnutrx.

Oswq]enie tolxko o^istilo dlq Nego mesto. No kogda pri[lo

Kre]enie Swqtym Duhom, \to wlovilo Ego w l@dej. I teperx oni

otwergli Ego, kogda On na^inaet pokazywatx Sebq, ^to On tot ve

samyj w^era, segodnq i woweki. Oni otwergli Ego, potomu ^to oni

sdelali konfessii, a Duh Gospodenx ne soglasen s ih

konfessiqmi. Teperx wy ponimaete? |to&Oni wystawili Ego:

“My ne hotim imetx nikakogo dela s \toj telepatiej; \to=\to=



KAK Q MOGU POBEDITX? 11

\to ot dxqwola. |to gadanie ili&” Widite? Oni ne ponima@t.

Glazami ne widqt, u[ami ne sly[at. Widite, Bog otkrywaet glaza

tolxko po Swoej wole. On ovesto^aet teh, kogo ovesto^aet, kogo

On velaet, i=i=i daët viznx tem, komu On velaet. Tak goworit

Pisanie.

51 Tak wot, my widim \ti ^asy, w kotoryh my nahodimsq, \tu

stadi@, i my ponimaem, kak \to bylo. I Swqtoj Duh uprekaet tot

wek, kotoryj wystawil Ego. No wo wsëm \tom, wy obratili

wnimanie: “Tomu, kto pobevdaet”? Dave i w \tom mirskom,

ne^estiwom periode cerkwi: “Pobevda@]emu”.

52 My zdesx nahodim, ^to u Boga wsegda byli pobediteli. U Nego

w kavdom weke byli pobevda@]ie. Wsegda, w l@boe wremq, w l@bom

periode, kotorye byli na zemle, u Boga wsegda byl tot, na

kotorom bypa Ego ruka, kak na swidetele na zemle. On nikogda ne

byl bez swidetelq, hotq inogda tolxko odin, no kto-to pobevdal.

53 Tak wot, kak drewnie swqtye. I odin zame^atelxnyj ^elowek,

u^ënyj, goworil posle Semi Pe^atej, on skazal: “Brat Branham,

ty, budu^i tipistom, — to^nee, tipologom, skazal on, — kak

tolxko u tebq Cerkowx movet ujti w woshi]enie, obojdq proobraz

perioda skorbi?” On skazal&Widite, esli \to proobraz, dolven

bytx&Esli estx proobraz, dolven bytx obraz, ^toby \tot

proobraz ishodil ot nego. I ^to by q ni goworil, ^to qwlqetsq

prawdoj — imeet proobraz. Ono imeet proobraz. U was estx tenx.

I Bibliq goworit, ^to wsë staroe bylo tenx@ wsego grqdu]ego

nowogo. On skazal: “No teperx ty wzql Wethij Zawet kak tenx, i

teperx, — skazal on, — ^to ve ty sobirae[xsq delatx s \toj

Cerkowx@?”

54 |tot ^elowek iz&Welikij ^elowek, welikij u^itelx, moj

zakady^nyj drug, o^enx horo[ij ^elowek, i on l@beznyj brat. I

q=q by ne posmel skazatx i slowa protiw \togo brata; w l@bom

slu^ae, q by ne posmel, kak=kak hristianin. Q by ni^ego ne

skazal protiw nego. On=on=on ne soglasen so mnoj po \toj odnoj

teme, no on moj dragocennyj brat; my obedaem wmeste i o-o, on

prosto towari], ^to nado. Q beru ego vurnal, ^ita@ ego statxi; i

on pi[et nekotorye moi, i tak dalee. I q wzql mnogo tem iz togo,

^to q=q pro^ital=pro^ital w ego statxqh, sly[al, kak on

goworil. On welikij ^elowek, no on=on prosto ne movet so mnoj

soglasitxsq. Q wsë rawno ego wysoko cen@ za ego iskrennostx, on

ne prosto takoj, kak \ti besharakternye, ^to soglasny so wsem,

^toby by ty ni skazal. U nego estx swoi ubevdeniq, i on

otstaiwaet ih. Q cen@ \to. I on horo[ij ^elowek&O-o, q=q

woob]e ne u^itelx ili u^ënyj, a \tot ^elowek i u^itelx, i

u^ënyj. No q ne mogu soglasitxsq s nim, potomu ^to q \togo ne

wivu, no \to=\to ne otnositsq k spaseni@; \to otnositsq k

pri[estwi@ Gospoda.

55 On dumaet, ^to Cerkowx dlq o^i]eniq dolvna projti ^erez

period skorbi. Q gowor@, ^to Krowx Iisusa Hrista o^i]aet
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Cerkowx. Ona ne nuvdaetsq w&Q wer@, ^to cerkowx prohodit

^erez period skorbi, cerkownaq organizaciq, no Newesta ne idët.

Razwe wy wybrali by ven]inu, kotoru@ wam nado bylo by

o^i]atx, prevde, ^em venitxsq na nej? Newesta Hrista izbrana,

i Ona otobrana, i Ona — Bovxq Newesta, Newesta Iisusa Hrista.

56 I teperx on skazal: “Gde ty najdë[x na \to proobraz? Esli

\ta Newesta uhodit, woznositsq, prevde ^em ona prohodit ^erez

period skorbi&” skazal: “U menq estx Pisanie, kotoroe

pokazywaet, ^to Cerkowx — w periode skorbi”. Q skazal&

“Prosto pro^itaj {estu@ Pe^atx. I wsë. Ona prqmo tam w

periode skorbi”. No najdite prqmo pered \tim, \toj Newesty

uve ne stalo. Ona w \to wremq wo Slawe; Eë ne nado o^i]atx.

Widite? “Weru@]ij w Menq imeet Viznx We^nu@ i na sud ili

osuvdenie ne prihodit, no pere[ël ot smerti w Viznx”. Hristos

dal obetowanie, ^to my dave ne budem stoqtx na sude. On prosto

darom zanql moë mesto, ^to q absol@tno swoboden. Kogda q pro]ën

— q pro]ën. Kak On movet zabratx menq iz lombarda i polu^itx

ot^ëtliwo napisannyj ^ek o&Kak On movet bytx moim

Iskupitelem i zabratx menq iz lombarda, a rostow]ik wsë rawno

goworit, ^to q prinadlevu emu? U menq podpisannyj ^ek (Aminx!

Ponimaete?), wypisannyj Krowx@ Iisusa Hrista. Ponimaete?

Tak wot, i wot do ^ego my do[li. On skazal: “Tak wot, kak ty

sobirae[xsq wzqtx=otdelitx tu izbrannu@ Newestu, o kotoroj

ty gowori[x, wot, kak ty sobirae[xsq podwesti \to k proobrazu?”

57 Q skazal: “Horo[o”. Q skazal: “Wot kak. Tak wot, w Matfeq,

27-j glawe i w 51-m stihe&” Esli my&Pozwolxte mne prosto

\to pro^itatx, i togda horo[o \to pojmëte. Togda my uznaëm,

bylo li \to w proobrazah ili net, byla li \to izbrannaq Newesta.

Matfeq, 27-q glawa i 51-j stih. Horo[o. My ^itaem \to o

raspqtii na[ego Gospoda:

I wot, zawesa w hrame razodralasx nadwoe, swerhu

donizu;&

58 Tak wot, \to bylo zakonom. Prqmo tam okon^ilsq zakon, ibo

zawesa uderviwala ob]estwo ot swqtynx Bovxih. Tolxko

pomazannyj swq]ennik whodil tuda, i to odnavdy w god. Wy

pomnite? Tak wot, Bog Swoej sobstwennoj rukoj, obratite

wnimanie, swerhu donizu, ne snizu dowerhu=ona gde-to sorok

futow w wysotu=obratite wnimanie, ne snizu dowerhu, no swerhu

donizu=pokazywaq, ^to \to bylo sower[eno Bogom=razorwal

zawesu nadwoe. Posle \togo l@boj, wsqkij vela@]ij movet wojti

i razdelitx Ego swqtostx. Ponimaete? Horo[o.

&swerhu donizu; i zemlq potrqslasx; i kamni

rasselisx;

I groby otwerzlisx; i mnogie tela usop[ih swqtyh

woskresli,

I, wy[ed[i iz grobow po woskresenii Ego,&wo[li wo

swqtyj grad i qwilisx mnogim.
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59 Wot gde \ti izbrannye, \ta Newesta; ne wsq ewrejskaq cerkowx

wy[la w to wremq. Wse oni prinosili odnu i tu ve vertwu. Wse

oni byli pod prolitoj krowx@ agnca, no byla izbrannaq gruppa.

I ta izbrannaq gruppa, kak tolxko nastupilo \to sobytie,

kotoraq po-nastoq]emu \tomu werila i byla iskrennej,

silxnoj&Tak wot, q podhovu k slowu pobeditx; tak wot, dervite

ego. Te, ^to po-nastoq]emu pobedili, iskrenne sower[aq to ve

samoe vertwoprino[enie, kakoe sower[ali i wse ostalxnye, no w

iskrennosti, pobedili we]i mira sego, kogda umilostiwlenie

bylo prawilxno sodelano dlq nih=oni byli w ra@ do teh por=do

togo wremeni, kogda podo[lo \to wremq, oni pobedili i otdyhali,

spali (ponimaete?)=tela mnogih usop[ih w zemle (widite?)

spali&

60 Tak wot, esli by u nas bylo wremq, my mogli by obratitxsq k

Daniilu. Kogda Daniil, tot izbrannyj, kotoryj pobedil&I On

skazal: “Zakroj knigu, Daniil, ibo upokoi[xsq po vrebi@

twoemu. No kogda pridët Knqzx, kotoryj wosstanet dlq naroda, ty

wosstane[x dlq polu^eniq vrebiq swoego”. Wot \to! Daniil, \tot

prorok Bovij widel, kak nastupit poslednee wremq. I On skazal:

“Daniil, w tot denx ty wosstane[x dlq polu^eniq vrebiq

twoego”. I wot on tam stoql, wy[el, ne wesx Izrailx, no proobraz

Newesty Izrailq.

61 Tak wot, ostalxnoj Izrailx ne wyhodit do ob]ego

woskreseniq. I teperx, po pri[estwi@ Gospoda Iisusa, te, ^to

dejstwitelxno l@bqt Ego pri[estwie, kotorye viwut dlq \togo,

kogda On poqwitsq w nebesah, Cerkowx, kotoraq umerla wo Hriste,

woskresnet, i te wo mgnowenie budut izmeneny. Ostalxnye ob \tom

ni^ego ne uzna@t. Pomnite, qwilisx tem l@dqm w gorode. Widite,

woshi]enie budet podobnym obrazom. My uwidim drug druga, i

my uwidim ih. Ostalxnoj mir ih ne uwidit. Budut zahwa^eny kak

w tainstwennom uhode, ovidaq togo wremeni, potom wozwra]a@tsq

nazad na zeml@ dlq togo slawnogo Milleniuma, potom na tysq^u

let. Ostalxnye mërtwye ne ovili e]ë tysq^u let, i potom

nastupaet ob]ee woskresenie, gde wesx Izrailx&

62 I tak ve wzglqnite s@da, dwenadcatx apostolow, dwenadcatx

patriarhow, wse oni tam predstawleny. I my e]ë do \togo tak i ne

do[li, movet bytx, esli Gospodnq wolq, my podojdëm k \tomu w

zawete, kak te steny iz qspisa i dwenadcatx kamnej, dwenadcatx

wrat, dwenadcatx osnowanij, wsë \to predstawleno. Wot oni zdesx

na dwenadcati prestolah, poslanniki-angely teh dnej, ^toby

wer[itx sud nad temi, kto otwerg ih poslanie. Aminx! Wot kogda

nastupaet tot welikij ^as.

63 Da, ^to za denx, ^to za wremq, w kotoroe my viwëm. Kak nam

sleduet proweritx sebq, cerkowx! Tak wot, my goworim, ^to

nastupqt \ti we]i, kotorye dolvny proizojti; teperx dawajte

segodnq okunëmsq s@da i posmotrim=prowerim sebq i posmotrim,

werno li my nahodimsq w were.
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64 Tak wot, dawajte neskolxko minut pogoworim o nekotoryh

pobeditelqh. Wo wremena Noq, kotorye Iisus Hristos postawil w

proobraz segodnq[nego dnq. U menq bylo=mne polagalosx zanqtx

desqtx minut; teperx \to budet pol^asa. Q na^al po perwoj

stranice. Q propu]u neskolxko iz nih, esli smogu, i podojdu&

65 Nabl@dajte! Wo wremena Noq, proobraz segodnq[nego dnq,

Iisus obratilsq k \tomu i skazal: “Kak bylo wo wremena Noq, tak

budet i w pri[estwie Syna ~elowe^eskogo”. Wo wremena Noq —

tak budet w pri[estwie Syna ~elowe^eskogo. Obratite wnimanie,

tam nahodilsq wesx tot dopotopnyj mir, weroqtno, milliony

l@dej, tam bylo wosemx pobeditelej. Pobedilo wosemx ^elowek,

kotorye byli nastoq]imi, podlinnymi pobeditelqmi. |to byli

tri syna Noq i ih vëny, i Noj, i ego vena. Wosemx pobedili,

kotorye wo[li w kow^eg w sootwetstwu@]ee wremq. Kak oni

wo[li? Oni prislu[alisx k Slowu Bovxemu. Ih ne zastali za

dwerxmi. Oni okazalisx wnutri.

66 O-o, moi wozl@blennye druzxq, ne pozwolqjte, ^toby

zatworilasx \ta dwerx. Iisus skazal: “Kak bylo w tot denx, tak

budet w pri[estwie Syna ~elowe^eskogo (blagodar@ tebq, brat)=

tak budet w pri[estwie Syna ~elowe^eskogo”. Tak wot, esli kto-

nibudx okavetsq zastignutym za dwerx@, snaruvi&Movet

bytx, u mnogih iz nih byli horo[ie namereniq: “I odnavdy,

esli takoe proizojdët, my wojdëm s Bratom Noem, potomu ^to on

zame^atelxnyj towari]”. No widite li, wnutri okazalosx tolxko

wosemx.

67 Tak wot, horo[enxko podumajte, esli wy levite i gniëte,

pospe[ite wojti, bystro, ibo dwerx movet zatworitxsq w l@boe

wremq.

68 I w Bovxem hozqjstwe wsegda byl kow^eg. W dni Noq kow^eg

byl dlq spaseniq Swoego naroda. Byl kow^eg w dni zakona, kow^eg

swidetelxstwa w dni zakona. Oni sledowali za kow^egom, i teperx

tretxq \poha; kak wremq Noq, wremq Lota, i teperx wot \to wremq.

Sej^as su]estwuet kow^eg, i \tot kow^eg ne qwlqetsq

denominaciej, ne qwlqetsq \to i horo[imi delami, kotorye ty

delae[x; \to qwlqetsq odnim Duhom. Rimlqnam 8:1: My wse

kre]eny w odno Telo wo wladenie togo Carstwiq, odnim duhownym

kre]eniem. Ne wavno, kakoj horo[ij, kakoj plohoj, kakim by ni

byl, ty w tom Carstwii ^erez kre]enie Swqtym Duhom. Widite?

|to edinstwennyj sposob, kak ty pobedi[x. I wse te, ^to pod

prolitoj Krowx@ — pobediteli, ibo ty sam ne pobedi[x, \to On

pobevdaet za tebq. Ty otdyhae[x&

69 “Togda otkuda mne znatx, Brat Branham, ^to q tam

nahovusx?” Ponabl@daj, kakogo roda viznx@ ty viwë[x. Prosto

oglqnisx wokrug. Posmotri, viwët li wsë \to iz tebq

awtomati^eski. Ili tebe nado naprqgatxsq i wytqgiwatx

(widite?), togda tý \to delae[x. No ne pytajsq \to delatx.
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70 To^no kak, to^no kak zasunutx ru^ku rebënka w rukaw (wy

ponimaete?), on ty^et wwerh i wniz, i mimo. Widite? On ne movet

\togo sdelatx. “Odewaj palxti[ko, syno^ek”. On ne movet. On

swoimi ru^kami to wwerh, to wniz. Nuvna wa[a uwerennaq ruka. I,

o-o, kak q rad, ^to prosto mogu wweritx ruku swo@ Otcu, skazatx:

“Gospodx Iisus, q ne mogu tuda popastx. Ty pomogi mne; odenx na

menq odevdu. Q peresta@ pytatxsq”. Prosto pozwolxte Emu \to

sdelatx.

71 Widite, esli rebëno^ek prodolvaet pytatxsq: “O-o, q mogu; q

mogu”. A on prosto wezde pihaet; On ne movet \togo sdelatx. Tak

i wy ne movete; tak i q ne mogu. No esli my prosto spokojno

stoim i pozwolqem Emu \to sdelatx, prosto wweritxsq Emu. “Wot,

Gospodx, wot q. Prosto=prosto pustx q budu ni^to. Q=q=q

wwerq@sx; Ty wlovi ruku mo@ w nuvnoe mesto”. Wot \to pobeda;

wot \to preodolenie.

72 ~to wam nuvno pobeditx — \to sebq, swoi ponqtiq, wsë swoë, i

otdatx sebq Emu. On pobevdaet za was. On znaet \tot putx; my ne

znaem.

73 No w dni Noq bylo wosemx pobeditelej, i stolxko i wo[lo.

Oni byli zastignuty wnutri. Tak wot, poslu[ajte, druzxq, q

duma@, wy \to zapisywaete na plënku, i esli \to po telewideni@

ili ne po telewideni@, izwinite menq, na plënke, kak by wy

sej^as ni slu[ali, ili kto budet slu[atx w budu]em: ^as o^enx

pozdnij, i u was dejstwitelxno horo[ie namereniq, no budxte

zastignuty wnutri! Tak wot, ne sravajtesx. Ne tot, kto velaet

ili tot, kotoryj bevit, no Bog=prosto pozwolxte Bogu. Prosto

wwerxsq Emu i prodolvaj idti s sower[ennoj, udowletworënnoj

weroj: ^to Bog obe]al, to On sposoben ispolnitx. Ne

prisoedinqqsx k odnoj denominacii ili drugoj denominacii, i

begaq tuda, s@da, ili e]ë kuda-nibudx, i probuq \to, prosto wwerx

sebq Bogu i idi s Nim. Mirno, spokojno, ne perebiwaq, prosto

prodolvaj idti wmeste s Nim. |to werno.

74 Wot ^to q skazal na[emu bratu, u kotorogo nedawno byl sryw.

Ponimaete? “Prosto wwerxsq Emu. On zdesx, Tot, Kotoryj znal,

^to ty sower[il, i ^to posluvilo pri^inoj togo, ^to ty takoj i

postupil tak, i wsë \to, On wsë o tebe znaet; i sej^as On prosto

pereskazal, ^to tebe nuvno delatx. Sej^as, — skazal q, —

edinstwennoe, ^to tebe nuvno sdelatx — \to prosto pojti i

sdelatx \to, imenno, zabytx wsë pro[loe, idti, vitx dlq

budu]ego wo slawe i w prisutstwii Bovxem”.

75 Wosemx pobeditelej. Wo wremena Daniila bylo ^etyre

pobeditelq, kotorye smogli wystoqtx ispytanie ognëm i lxwami.

Tak wot, nas podvida@t ispytaniq. |to takve horo[ij urok dlq

moego=moego brata, kotoryj tam. Prihodq]ij k Bogu wo-perwyh

dolven bytx ispytan! Ispytan ^em? Slowom. |to Bovxe

ispytanie. Wy \tomu werite? Tot, kto prihodit k Bogu dolven

bytx ispytan. |to tolxko pokazywaet istinnoe ditq
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(ponimaete?)=bytx ispytannym. I kogda nastupaet ispytanie,

wy ne movete pobeditx, esli wam ne dano \to ispytanie. I kogda

daëtsq ispytanie, ono dlq togo, ^toby uwidetx, movete li wy

pobeditx ili net. I Iisus skazal: “Tomu, kto pobedit”.

Ispytanie, ispytanie — \to weli^aj[aq we]x, kotoraq movet

slu^itxsq s toboj. I w Pisanii, q duma@, napisano, Pëtr skazal,

^to na[i ispytaniq dorove dlq nas, ^em dragocennoe zoloto. |to

wremq ispytaniq; \to&I odno horo[ee dokazatelxstwo dlq nas,

^to Bog s nami — kogda my ispytywaemsq, ibo wse deti Bovxi

prowereny i ispytany.

76 I Daniil, muv, prorok; Sedrah, Mesah i Awdenago=Daniil

byl prorokom, i takogo razmera togda byla cerkowx, q ime@ w

widu, Newesta. Mnogo w cerkwi, gde-to dwa milliona ih po[li

tuda. No tam byli=takowo bylo koli^estwo pobeditelej. I te

pobediteli byli podwerveny ispytani@. I kavdyj pobeditelx

dolven bytx podwerven ispytani@! I kogda skazali: “Wozxmite

nazad, ^to goworit Slowo ili ina^e was brosqt w ognennu@ pe^x”,

oni otwergli wsë, krome Slowa.

77 I kogda Daniilu bylo dano ispytanie, ^to on dolven byl

wzqtx nazad to, ^to goworilo Slowo, ^to im nado bylo sklonqtxsq

po naprawleni@ hrama, kak molilsq Solomon, i On izbawit ih ot

wsego, Bog usly[it s Nebes, esli oni obratqtsq po naprawleni@

hrama i pomolqtsq. I skazali: “Esli kto pomolitsq na

protqvenii takogo-to koli^estwa dnej=a my, Medo-Persy, ne

menqem i ne peredelywaem swoih zakonow=tot budet bro[en wo

lxwinyj row”.

78 Oni ustroili emu lowu[ku. Q wer@, ^to prorok \to znal. No

oni ustroili emu lowu[ku. On hodil smirënno. Kogda nastalo

wremq emu molitxsq, kogda on znal, ^to na rodnoj zemle w

Ierusalime na altare levala gorq]aq vertwa. Daniil ne boqlsq

\tih razwed^ikow. On podnql zanaweski, raspahnul stawni i

sklonilsq na swoi koleni, i woznës ruki swoi k Bogu, i molilsq.

Po^emu? Viwym ili mërtwym u nego byla pobeda; i po\tomu tak

mnogo pobedy, ^to dave lxwy ne smogli eë s_estx. Widite? On=on

pobedil.

79 U Sedraha, Mesaha i Awdenago bylo tak mnogo pobedy, ^to

lew=^to ogonx ne smog sve^x ih. Znaete, pobedu ne tak legko

wyve^x ili poglotitx, ili e]ë ^to-nibudx. Ponimaete? To estx,

oni, oni imeli eë.

80 Q mog by upomqnutx e]ë odin personav. W dni Lota=Iisus

ssylalsq na \to=tam byli tolxko troe, kotorye pobedili: Lot i

ego dwe do^eri. Dave ego vena ne pobedila. Ona&ona na^ala

wyhoditx; ona qwlqetsq proobrazom&(Hotelosx by imetx

pobolx[e wremeni; moi tridcatx minut zakon^ilisx prqmo

teperx. Ponimaete?) S nej=s nej wsë bylo w porqdke; ona wy[la.

Tak wot, q dolven datx \to wam, odnu minutku.
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81 Mnogie iz was tove wy[li. Mnogie iz was ostawili wse \ti

we]i, ^toby zanqtx swo@ pozici@, posle togo, kak issledowali

Pisaniq i na[li, ^to \to werno. Wy wideli podtwervdenie

Wsemogu]ego Boga, no ne ^erez ^xë-nibudx=kto ^to-nibudx skazal

bylo podtwervdeniem; ^to skazano w Biblii, ^to proizojdët, i

wot \to zdesx proishodit. On uwidel, ^to \to bylo Istinoj. Itak,

wy sobralisx wyjti iz Sodoma, ostawitx denominacii, ostawitx

wsë to, ^to priwqzywaet was k werou^eni@ i sledowatx Hristu

posredstwom Duha Swqtogo, podtwervda@]ego Sebq napisannym

Slowom Bovxim. Drugimi slowami, wy prinqli Bibli@ wmesto

werou^eniq. Wy sobralisx sledowatx.

82 Nu ^to v, znaete, vena Lota sdelala to ve samoe. Ona

naprawilasx pojti s Lotom, sledowatx so swoim muvem, s detxmi,

so swoimi blizkimi, no \togo ne bylo w eë serdce. Ona wsë e]ë

l@bila \tot mir. To estx, wozmovno, ^to wy movete sdelatx

perwye [agi, a mir po-prevnemu budet w was. Widite, ona tak i ne

pobedila. I, hotq ona wy[la w putx, no w konce koncow \to

otwernulo eë. Ej zahotelosx brositx \tot poslednij dolgij

wzglqd. Wot gde ona popalasx. Nikogda ne obora^iwajsq nazad! Ne

imej dave nikakogo velaniq! Prodolvaj idti! Naprawx swoj

razum na Golgofu i prodolvaj dwigatxsq ko Hristu!

83 Widite, ona na^ala wyhoditx kak pobeditelxnica, no ona tak i

ne pobedila. O-o, ona ostawila denominaci@, ona ostawila. Ona

wmeste s Lotom wy[la iz Sodoma, no ona hotela wernutxsq i nositx

swo@ strivku. Wy znaete, ̂ to&?&Ej nado bylo wernutxsq nazad.

Ona prosto ne smogla wydervatx ispytaniq. Ona dolvna byla

wzglqnutx nazad i posmotretx, ^to delali wse ostalxnye. “O-o,

znaete, kak nikak, u menq tam horo[ie druzxq. I, krome togo, wedx

\to tolxko nebolx[oe dwivenie, q ne zna@, prawilxno \to ili net.

|to, wedx, tolxko slowo \togo ̂ eloweka. Hotq on moj muv, no wsë ve,

(wa[=wa[ muv qwlqetsq dlq was pastorom, duhowno goworq. Wy

ponimaete?), — tak wot, werno ono ili net. Q ne zna@, movet bytx

on=ego otkrowenie bylo newerno”. Potom, esli wam \togo ne

dostato^no, wy to^no ne znaete, ^to \to Slowo Bovxe, togda wy ne

movete idti. Widite? Wy dolvny dejstwitelxno poswqtitx sebq.

Wy dolvny \to znatx, ne prosto goworitx: “Nu, ^to v, q wivu, ^to

drugie \to dela@t. Q wivu znamenie”.

84 Znaete, Izrailx na^al wyhoditx&Q mog by skazatx to ve

samoe i wstawitx \to s@da. Re[itelxno wyhodítx na^ali dwa

milliona, a zakon^ili dwa ^eloweka. Werno. Oni wideli dela

Bovxi; oni wideli proqwleniq Duha; oni wideli, kak w Egipte

proishodili welikie, mogu^ie ^udesa i wsë ostalxnoe, i na^ali

wyhoditx, no \togo=\togo ne bylo w ih serdcah. Oni ne pobedili;

oni prosto wy[li. I Iisus skazal: “I oni pogibli w pustyne, i

oni nawe^no mertwy”. Oni wse mertwy; \to zna^it “we^noe

razdelenie”. Wse oni sgnili w pustyne.

85 No tam byli dwa ^eloweka: Iisus Nawin i Halew. I kogda delo

podo[lo k okon^atelxnomu raskryti@=byli takie welikie
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prepqtstwiq, ^to oni po srawneni@ s nimi wyglqdeli kak

kuzne^iki=Iisus Nawin woskliknul wmeste s Halewom i skazal:

“My bolee ^em sposobny \to sdelatx!” Po^emu? Bog tak skazal. I

oni byli pobeditelqmi. Oni pobedili. Imenno oni iz wsej

welikoj organizacii l@dej byli temi, kotorye udostoilisx

^esti wzqtx nastoq]u@ izbrannu@ newestu w obetowannu@ zeml@.

Iisus Nawin i Halew na peredowoj, kak dwa generala weli ih

prqmo k reke i peresekli reku prqmo w obetowannu@ zeml@.

Po^emu? Oni powerili Slowu.

86 Ne wavno, ^to wosstawal Dafan=wernee, Dafan wosstal,

wosstal tak ve i Korej, i oni pytalisx skazatx: “|tot ^elowek

ho^et postawitx sebq wy[e wseh ostalxnyh nas; on bolee swqt, ^em

wse ostalxnye”, posle togo, kak Bog polnostx@ utwerdil togo

muva. Oni skazali: “My prosto obrazuem gruppu l@dej. My

sdelaem to, së, ili e]ë ^to-nibudx. I my sozdadim na[i

organizacii; my sdelaem&” I oni umerli, i pogibli. No te

muvi imeli Slowo Gospodne, i oni stoqli s Nim. I oni pere[li.

Ne tot, kto na^inaet; tot, kto zakan^iwaet. Mnogie na^ina@t

popri]e, no okan^iwaet ego odin. Mnogie cerkwi na^nut, mnogie

gruppy l@dej. A odna gruppa okon^it. |to i estx pobediteli.

87 Dni Lota. Da, ona dolvna byla brositx nazad tot dolgij

wzglqd. “O-o, q tam ostawlq@ Togo-to. Kak ^udesno nam tam bylo,

nikogda \togo ne zabudu”, i ne dopu]ena, kak bylo w dni Noq. Ona

byla bespo]adno otbro[ena, i ona pogibla. I segodnq \ta glyba

tam wsë e]ë stoit. Goworqt=q ne zna@=movno otlomatx ot nego

kuso^ek, i on opqtx otrastët, solqnoj stolp. Esli wy

kogda-nibudx uwidite \tu kartinu “Sodom i Gomorra”, wy

uwidite originalxnyj solqnoj stolp, kotoryj tam stoql.

88 Tak wot, su]estwuet raznica mevdu solqnym stolpom i

Stolpom Ognennym. Smotretx nuvno w odnom naprawlenii.

89 Obratite wnimanie, wo wremq Ioanna Krestitelq. W dni

Ioanna Krestitelq okazalosx [estx, kotorye pobedili. Wse weka

imeli pobeditelej. W dni Ioanna Krestitelq bylo [estx; \to

byl Iosif i Mariq, Zahariq i Elizaweta, Simeon i Anna, muv i

vena, muv i vena, muv i vena. Widite? Proobraz Hrista i

Cerkwi, Hristos i Cerkowx, Hristos i Cerkowx, Hristos i

Cerkowx. Widite, da?

90 Obratite wnimanie, \to na^inaetsq s estestwennogo ^eloweka.

Noj=Moisej=Iosif. Iosif, estestwennyj ^elowek, kem on byl?

Plotnikom. Potom swq]ennik, kem on byl? Widite? Sluvitelx w

dome Gospodnem, Zahariq. I ot nego k Simeonu, prorok, i

proro^ica. Widite&?&“Oprawdanie, Oswq]enie, Kre]enie

Swqtym Duhom”. Aminx! Razwe wy \togo ne widite? Sower[enno.

{estx pobedili. Wse ostalxnye iz nih, oni prinosili swoi

vertwy i wsë takoe, no \ti byli izbrannymi. Oni pobedili.

91 Obratite wnimanie, w kavdom periode cerkwi pobevdali te

ve samye, kogda oni=iz kavdogo perioda cerkwi pobevdali
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isku[enie togo weka. U menq zdesx estx Pisanie; mne kavetsq,

^to u nas net stolxko wremeni, ^toby \to zakon^itx. No my

znaem&Kavdyj iz periodow cerkwi. Tak ve i teperx, to^no, kak

kto-nibudx, kotoryj&

92 Ponimaete, kak q skazal w na^ale, ty rovdae[xsq

pobevdënnym. I \to rovdenie nikak ne movet priwesti tebq k

vizni, potomu ^to rovdae[xsq pobevdënnym. I ty w

pobevdënnom mire sredi pobevdënnyh l@dej, kotorye sredi

pobevdënnyh werou^enij, pobevdënnyh denominacij. Kakim-to

obrazom tebe nuvno dojti do pobedy.

93 To^no kak liliq. Kogda liliq, po-moemu, odin iz samyh

krasiwyh cwetow. Q o^enx l@bl@ \ti bolx[ie lilii kalla i

kuw[inki. Mne kavetsq, po^ti net ni^ego takogo krasiwogo, kak

bolx[aq rosko[naq kuw[inka, eë nazywa@t wodqnoj liliej.

Kakaq ona welikolepnaq. A iz ^ego ona wyhodit? Iz togo seme^ka

na dne grqznogo, ilistogo pruda. I \to seme^ko, hotq wsë

welikolepie, kotoroe tolxko zasiqet w nej, nahoditsq imenno w

\to wremq prqmo w nëm, kogda ono w grqzi. No ono dolvno

evednewno probiwatxsq, znaq, ^to su]estwuet ne^to&Ono

^ërnoe; ono grqznoe; ono izmazannoe; ono wsë grqznoe w \tom ile, w

kotorom viwët, no, nesmotrq na \to, ono probiwaet sebe dorogu

^erez \tu grqzx, il i wodu, i zastoqw[iesq mesta, poka ne wysunet

swo@ golowku na swet powerh \togo i wyrazit, ^to bylo sokryto w

nëm wsë \to wremq.

94 Q duma@, \to pobeditelx, kotoryj ranx[e byl wo grehe,

ranx[e zanimalsq newernymi we]ami=teperx ob \tom ne

bespokojtesx=ranx[e zanimalisx newernymi we]ami. Zatem&

Tak wot, za^em opqtx smotretx nazad w prud? Widite, smotrite,

wam nuvno&

95 Bog po Swoemu predopredeleni@ (widite?) priwël \to semq k

vizni, i ono wyravaet sebq (widite?), prihodq k vizni. I teperx

na wer[ine wsego \togo ono pobedilo. Widite, ono ne wyravaet

sebq tam wnizu. Ono podnimaetsq, ^toby wyrazitx sebq. Tak i wy w

swoëm=swoëm grehe i prel@bodeqnii, i wo wsëm, w ^ëm wy vili.

Wy woob]e ni^ego ne wyravali, no tam bylo semq. I emu wypala

wozmovnostx probitxsq k vizni, i teperx wy w prisutstwii

Iisusa Hrista s solne^nym swetom. |to wyqwilo to, kem wy byli

w na^ale. Wy ponimaete, ^to q ime@ w widu? Wy uwideli Swet. Wy

powerili Bogu. Wy raspahnuli serdce swoë, i teperx wy liliq.

96 Pomnite mo@ propowedx pro lili@: “Po^tennyj Liliq”; kak

on trudilsq. Hotx \tot cwetok ne tkët, hotq dave Solomon wo wsej

swoej slawe ne narqvalsq kak odin iz nih=on&Wzglqnite na nego.

On wyros do&On ni^ego ne berët dlq sebq. Liliq ne zabotitsq o

sebe. ~to delaet \tot cwetok? On raspahiwaet swo@ krasotu, swo@

viznx, ^toby drugie wideli. Ego viznx wyravena snaruvi, ^toby

drugie wideli slawu, kotoraq w nëm, kotoraq byla w nëm w \toj
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grqzi. Teperx on na wer[ine; wot \to pobeditelx. On pobevdaet

grqzx. On pobevdaet wsë mirskoe, i teperx on darom otdaët sebq.

Wse mogut na nego smotretx, na ego viznx, na nego ne pokave[x

palxcem, ponimaete, on — nastoq]ij pobeditelx. Teperx o nëm

ni^ego ne skave[x, skavete: “On ve wy[el iz grqzi”. No teperx

on ne w grqzi; on na wer[ine eë. Aminx! Ego ne tknë[x nazad nosom w

to, kem on byl. Kto on teperx? On na wer[ine.

97 Potom proletaet p^ëlka i goworit: “Kakoj ^udesnyj aromat.

Da, pole^u i soberu swoë”.

98 On prosto otkrywaet serdce swoë: “Dawaj; u menq movno”. Wse

berut ot nego. Widite? On=on nastoq]ij pastor. On wyravaet

slawu Bovx@, a posmotrite, otkuda on wy[el. On dolven byl

pobeditx, ^toby projti ^erez \to.

99 Odnavdy on ili ona byli molody i priwlekatelxny,

krasiwy. Im nado bylo projti ^erez mnogie isku[eniq, no oni

pobedili ih. Widite? Oni pobedili; teperx w swoih viznqh oni

wyrava@t nastoq]u@ krasotu Hrista.

100 Zametxte: wyravaq ^erez grqzx. Iisus pokazal nam primer,

kak \to delatx. Tak wot, my hotim znatx, kak pobevdatx. Iisus

rasskazal nam, kak \to delatx. Ponimaete, smirënnostx=On

podpoqsalsq, wzql polotence, omyl i wyter nogi u^enikam. Sam

Bog Nebes unizil Sebq.

101 Nam ne ho^etsq univatxsq. Wot po^emu ven]iny ne hotqt,

^toby rosli ih wolosy (ponimaete?), po^emu oni ne hotqt

odewatxsq, kak nadlevit odewatxsq ledi, kak muv^iny ne

hotqt&Widite, \to to ve samoe. Oni ne&Ih=ih \to univaet.

No Iisus postoqnno&Wzglqnite, Kem On byl. Weli^ie (q koe-

^to skavu)=weli^ie univaetsq. Blagodatx smirqetsq=weli^ie.

102 Mne wypala ^estx wstre^atxsq s welikimi l@dxmi. A \ti

rebqta, u kotoryh estx ^to odetx i pqtxdesqt centow bren^it w

karmane, takoj parenx dumaet, ^to on ^to-to iz sebq predstawlqet,

kogda on ni^to. No q stoql s welikimi l@dxmi, q ime@ w widu

welikih l@dej s potrëpannymi rukawami, manvetami; i oni

pobuvda@t tebq dumatx, ̂ to ty kakoj-to welikij. Widite, weli^ie

— \to smirënnostx. Ne zabywajte \togo, cerkowx! Weli^ie

wyravaetsq w smirënnosti, ne kak krasiwo ty move[x&q teperx

ne ime@ w widu grqznogo; q=q ime@ w widu smirënnogo w duhe.

Ponimaete? Q ne ime@ w widu prosto ne hoditx i ne mytxsq, i ne

^istitxsq. |to&|to nuvno delatx, wy \to znaete. Ponimaete? No

q gowor@ o smirënnosti, o podlinnoj smirënnosti, ne o napusknom,

no o tom, ^to estx na samom dele, nastoq]aq smirënnostx.

103 Iisus skazal nam, kak \to delatx. On pobedil. Zna^it&

Pobeditx — ozna^aet “wydervatx ispytanie”, (\to to^no!) kak

wydervali wse wethie swqtye, kak wyderval Iisus. Posredi wseh

Swoih wragow On wyderval ispytanie. Wsë, protiw ^ego On byl

ispytan, On wyderval. W lice samoj bolezni, wedx On byl

Messiej, On ih iscelql. W lice smerti On wozwra]al nazad k
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vizni. W lice Golgofy, Swoej sobstwennoj smerti, On porazil

eë, otdawaq Sebq. Kak? Slowom. Skazal: “Razru[ite hram sej, no Q

woskresnu w tri dnq”. Tak skazalo Slowo. Widite? I w

prisutstwii smerti On eë porazil; On pobedil smertx. W

prisutstwii ada On porazil ad i pobedil ad. Da! W prisutstwii

mogily On pobedil mogilu. Kak? Wsë Slowom i smirënnostx@. O-

o, wot \to da! Wot \to nastoq]ij Muv. Wot kogo nuvno sdelatx

na[im primerom. Ponimaete? On wsë porazil, pobedil \to.

104 Wzglqnite. Dlq Nego bylo isku[enie. Wy \to znaete? Bibliq

goworit, ^to On byl isku[aem wo wsëm, kak my, hotq i bez greha.

Ego pytalisx isku[atx pxqnstwom; Ego pytalisx isku[atx

ven]iny; Ego isku[ali wsem, ^em tolxko movno isku[atx. I wsë,

^to isku[aet nas, isku[alo Ego; On byl ^elowekom. I wsë ve On

byl ne zapqtnan. Da, s\r!

105 Pobeditx — ozna^aet “raspoznatx dxqwola w kavdoj iz ego

ulowok”. Mnogie l@di goworqt, ^to dxqwola net; ^to \to tolxko

myslx. Ne werxte \tomu. Su]estwuet realxnyj dxqwol. On tak ve

realen, kak i wy, kak l@boj ^elowek, dxqwol realen. I wy dolvny

priznatx ego realxnym! Wy dolvny znatx, ^to on dxqwol! I potom,

w to ve samoe wremq, kogda wy=wy raspoznaëte ego i znaete, ^to on

— dxqwol, i on protiw was, zatem, ^toby pobeditx, wy dolvny

priznatx, ^to Bog w was bolee welik i mogu^, ^em on; ^to Tot,

kotoryj w was, uve pobedil ego, i ^to imenno po Ego blagodati wy

emu ne po zubam. Aminx! Wot \to nastoq]aq pobeda.

106 Kogda wy priznaëte&Wy oglqdywaetesx nazad i goworite: “Q

\to dela@, q to dela@”. Togda o-o, o-o, wy pobevdeny. No net

osuvdeniq tem, kotorye wo Hriste Iisuse, kotorye hodqt ne po

ploti, no po Duhu. Togda ty osoznaë[x, ^to ty pobedil, i ty

znae[x, ^to on — dxqwol. Wy ne movete skazatx: “U menq boleznx,

a q=q=q=q ne wer@, ^to \to boleznx”. O-o, da, \to boleznx. U was

rak; wy ne werite, ^to \to rak; \to rak. |to rak. No pomnite, bolee

welik On, kotoryj w was, ^em tot, kotoryj w mire. Wy dolvny

osoznatx, ^to Swqtoj Duh, kotoryj w was uve wsë \to pobedil. I

On w was, i wy movete pobevdatx ^rez Nego. |to sower[enno

razumno. To^no tak napisano w Pisanii. Preodolenie.

Q dolven potoropitxsq. Q uve nagoworil sorok pqtx minut.

Teperx q uve zanima@ dopolnitelxnoe wremq.

107 Obratite wnimanie, pobeditx. Bog, Kotoryj w was, bolee

welik, ^em tot, kotoryj w nëm. Bog mira sego ne tak welik, kak Bog

Nebes, Kotoryj w tebe.

108 To^no kak i txma ne movet ustoqtx w prisutstwii sweta&

Tak wot, txma ne movet ustoqtx w prisutstwii sweta&Ne wavno,

kak temno, swet izgonit eë. Ona ne ustoit. Slawa! No wozxmite

skolxko hotite txmy i poprobujte hotx raz ustoqtx protiw sweta,

i posmotrim, ^to polu^itsq. Imenno Tot i estx w was — \to Swet.

A tot, ^to w mire — txma. Itak, dokazano, ^to swet pobevdaet

txmu. I tot ^elowek, kotoryj wo Hriste i znaet, ^to on pobedil
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we]i mira sego (aminx!), oni bolx[e woob]e ne ime@t s toboj

nikakoj swqzi, ty swoboden. “Hodim wo Swete, kak On wo Swete, i

Krowx Iisusa Hrista o^i]aet nas ot wsqkogo greha, i my imeem

ob]enie drug s drugom”. Wot wam, povalujsta.

109 On, Kotoryj w was, bolee welik, ^em tot, kotoryj w mire. Tak

wot, esli wy oglqdywaetesx nazad, was \to osuvdaet, togda wy=wy

wsë e]ë w mire. No esli wy viwëte prewy[e \togo, togda On,

kotoryj w was, prowël was powerh txmy. Kak cwetok lilii, on

prewy[e temnoty toj grqzi. On prewy[e temnoty teh grqznyh

wod. On w swete, otravaq krasotu, kotoraq byla wlovena w nego

prevde ^em wy[el iz grqzi. Aminx!

110 Tak wot, q ^uwstwu@ sebq kak wosklica@]ij hristianin. To,

^to bylo tam, blagodarq Bogu, w na^ale, i \to probilo sebe dorogu,

preodolelo. |to preodolelo skorlupu; \to preodolelo grqzx; \to

preodolelo wody. Ono wsë preodolelo i stalo pobeditelem, i

otravalo krasotu i slawu Bovx@.

111 Wot tak postupaet kavdyj weru@]ij. Tak postupal Noj. Tak

postupal Lot. Tak&Wzglqnite, w kakoj nerazberihe on

nahodilsq. Tak postupal i Moisej. Tak postupal i Iisus Nawin.

Tak postupal Daniil. Tak postupili Sedrah, Mesah. Tak

postupal Ioann Krestitelx, Zaharij, Elisaweta. Tak i Simeon,

tak i Anna, wse oni tak postupali. Oni preodoleli grqzx, kotoraq

nahodilasx wokrug nih i obleplqla ih, wysunuli swoi golowy nad

wsem \tim i zasiqli slawoj Bovxej. Wot kak postupaet nastoq]ij

hristianin.

112 Pomnite, Iisus pokazal nam, kak \to delaetsq. Sorok dnej

isku[eniq, On byl isku[aem prewy[e l@bogo ^eloweka, kotoryj

tolxko byl isku[aem, w isku[enii Iisusa Hrista. Tak wot,

nabl@dajte. On pokazal nam, kak \to delaetsq. (Tak wot, q zakon^u

bukwalxno ^erez neskolxko minut.)

113 Smotrite, On pokazal nam, kak \to delaetsq. Kak On \to

sdelal? Slowom. Wot kak On \to sdelal, ibo On byl Slowom. I&

Iisus skazal: “Esli wy prebudete wo Mne, i Moë Slowo w was&”

Opqtx wozwra]aetesx k Slowu, k Slowu obetowaniq. ~to qwlqetsq

Slowom obetowaniq dlq kavdogo hristianina? “Bolee welik On,

kotoryj w was, ^em tot, kotoryj w mire”. Togda, kak ve q

pobevda@? Ne q, no Slowo, kotoroe wo mne. Slowo estx Bog. Togda q

pobevda@ we]i mira sego, potomu ^to \to Slowo wo mne. “Esli wy

prebudete wo Mne, Moë Slowo w was, togda prosto prosite, ^ego

povelaete”. Prosto prodolvajte probiwatxsq wy[e. Wy

podhodite k wer[ine tak to^no, kak nebo nad golowoj. Ponimaete?

Wy dolvny dojti do wer[iny.

114 Na protqvenii soroka dnej isku[eniq On pobevdal Bovxim

Slowom. Q ho^u zdesx pod^erknutx koe-^to na neskolxko minut.

Wo wremq isku[eniq satana sower[il na Nego tri osnownyh

napadeniq. Nabl@dajte, wsegda wsë w trëh. Ne zabywajte ih. On

sower[il tri osnownyh napadeniq, ot samogo wysokogo do samogo
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nizkogo. On pytalsq kak mog, ^toby zawoewatx Ego, no On byl

Slowom. Aminx! ~to On ispolxzowal? Samogo Sebq, Slowo. Tri

osnownyh ataki ili napadeniq satany na Nego, no On wstretil ih

Slowom. Kavdu@ ataku on sower[also Slowom (nabl@dajte za

\tim!), ot samoj wysokoj do samoj nizkoj.

115 Perwoe, na ^to on naprawil swo@ ataku — \to ispolxzowatx

Ego weliku@ silu. Kogda On Sam znal, ^to On byl Slowom; On

znal Swoë polovenie. Wy werite, ^to On znal? “Q estx Syn

~elowe^eskij”. On znal Swoë polovenie. I satana podo[ël, i

hotel, ^toby On ispolxzowal Swo@ sobstwennu@ silu dlq Sebq;

^toby nakormil Sebq. On hotel, ^toby On nakormil Sebq; On byl

goloden. Esli ^elowek stanowitsq golodnym, on gotow sdelatx ^to

ugodno. On budet krastx, worowatx, prositx milostyn@, zanimatx

w dolg, ^to ugodno. Widite, u Nego byl \tot appetit. I satana

ispolxzowal swoë perwoe mo]noe napadenie na Nego, ^toby On

wzql tu weliku@ silu, kotoraq byla Emu dana, ^toby pobevdatx, i

ispolxzowal eë dlq Sebq. On ne ispolxzowal eë dlq Sebq. Net, On

ispolxzowal eë dlq drugih. Werno. On ispolxzowal eë dlq drugih,

ne dlq Sebq; ona ne byla dlq Nego. Hotq On mog tak postupitx,

kone^no, On mog tak postupitx.

116 No widite, kak podhodit dxqwol? Dxqwol ho^et, ^toby ty

prislu[iwalsq k nemu. On prislu[iwalsq tolxko k tomu, ^to

Otec skazal delatx. |to to^no. On skazal&No satana skazal:

“Napisano, ^to On zapoweduet Angelam&”

117 On skazal: “Da, no tak ve napisano”. Wot, povalujsta.

Widite, On znal, kem On byl. Satana sdelal&Myslx prohodit

glubve, ^em to, ^to napisano. Ponimaete, \to wdohnowenie. Sama

sutx nahoditsq wnutri eë (wy ponimaete?), ^em \to qwlqetsq na

samom dele.

118 Hotq On mog tak postupitx, On \togo ne sdelal. No On=On

nikogda ne obra]al wnimaniq na predloveniq satany. Tak wot,

\to horo[aq [tuka. Widite, inogda satana movet was wzqtx, kogda

wy dumaete, ^to ispolnqete wol@ Bovx@, i movet sdelatx wam

predlovenie, wy uwle^ëtesx im. Da, s\r! Kone^no, on movet.

119 Tak wot, dawajte, naprimer, wozxmëm na[ih sestër. Oni

krasiwye, i on movet priwesti was k tomu, ^to wy pozwolite

rasti swoim wolosam, a wy i ne osoznawali, ^to oni wam tak idut, i

srazu ve posle \togo u was poqwlqetsq takoe ^uwstwo kak by

wysokomeriq, nemnogo wy[e kogo-to drugogo. Nekotorye iz was,

muv^iny, wy znaete, ^to q ime@ w widu. Widite, i on movet wzqtx

to ve samoe i predlovitx wam. Werno. Ponimaete? Wy dolvny \to

pobeditx. Prosto pomnite, wy viwëte dlq Boga. U was odna celx, i

\to — Iisus Hristos. Wne \togo bolx[e ni^ego ne s^itaetsq,

tolxko On. Potom, wo-wtoryh, dlq swoej semxi; potom, w-tretxih,

dlq sebq; no, wo-perwyh, dlq Boga, sledu@]ee, dlq swoej semxi,

sledu@]ee, dlq sebq. Wy stoite na tretxem i na poslednem meste.

Postawxte sebq poslednimi; On postawil.



24  IZRE~ËNNOE  SLOWO

120 Smotrite, ^to On mog sdelatx. Skazal: “Q mog prizwatx Otca

Swoego, skazatx Emu, i On srazu poslal by Mne dwenadcatx

legionow Angelow, kogda l@boj iz nih mog by uni^tovitx mir”.

Skazal: “Esli by Carstwie Moë bylo ot sego mira, togda Moi

poddanye sravalisx by, no Carstwie Moë swy[e”. Wot wam,

povalujsta. Widite, On mog by \to sdelatx, no On ne sdelal.

Widite? Hotq On mog by \to sdelatx, On nikogda ne slu[alsq

predlovenij satany.

121 Tak wot, wy sly[ali, kak l@di goworqt: “Esli=esli=esli ty

weri[x, ^to su]estwuet bovestwennyj iscelitelx&Esli ty

bovestwennyj iscelitelx&Idi priwedi swoego bovestwennogo

iscelitelq; u menq zdesx bolxnoj; q ho^u posmotretx, kak on ego

iscelit”. Widite togo ve samogo dxqwola? On pytaetsq sdelatx

wam predlovenie. On pytaetsq zastawitx was slu[atxsq ego

wmesto Boga. No nastoq]ij, istinnyj sluga Bovij budet

slu[atx i smotretx, ^to, wo-perwyh, skavet Otec.

122 Kak bylo s malenxkim rebënkom St\dskl@, kogda oni poslali

s@da&G-va St\dskl@ skazala: “Brat Branham, q pozwonila iz

Germanii”. I amerikanskaq armiq, na odnom iz swoih reaktiwnyh

samolëtow, mogli dostawitx menq w Germani@ i obratno za odin

denx. On byl kapellanom. I rebënok leval mërtwyj. I bednaq

matx kri^ala, goworila: “Poslu[ajte!” Skazala: “Q zna@; q

stoqla prqmo tam i widela, kak ta ven]ina dervala na swoih

rukah togo mërtwogo rebënka, kotoryj umer w to utro. I q widela,

kak Brat Branham wy[el tam i wozlovil ruki na togo mërtwogo

mladenca, i k nemu wernulasx viznx”. Ona skazala: “|to moj

mladenec, Brat Branham”. W ih semxe e]ë ne bylo smerti.

Ponimaete? I \ta kro[ka zabolela, i w tot ve denx umerla.

Wot oni tam wse stoqli wokrug i dawali proro^estwa, i wsë

takoe: “Rebënok woskresnet!” i wsë takoe.

123 Q skazal: “Nu, ^to v, \to prosto zame^atelxno, Sestra

St\dskl@, no pozwolxte mne uwidetx, ^to skavet Otec”. I q

po[ël w lesa, i q molilsq. Wernulsq nazad, ona dwa ili tri raza

zwonila, prevde ^em q wernulsq na sledu@]ee utro. Ni^ego.

Doktor skazal: “Horo[o, — skazal, — esli \to&Esli wy

imeete taku@ weru, ledi, my prosto ostawim rebënka w bolxnice.

Pustx on levit tam. Wy ostawajtesx prqmo zdesx wmeste s nim.

Horo[o”.

Brat St\dskl@ po[ël w wojska i wstretilsq s majorom, i oni

skazali: “Kone^no, my=my sletaem s nim tuda i priwezëm nazad”.

124 I tam stoql i ovidal samolët, ̂ toby zabratx menq w to utro, i w

tot ve we^er dostawitx menq w Germani@, w Hajdelxberg, Germani@,

dlq woskreseniq togo rebënka, i obratno. Q skazal: “Kone^no, Bog

movet \to sdelatx, no dawajte posmotrim, kakowa Ego wolq”.

125 Potom q wy[el i molilsq ws@ no^x; ni^ego ne slu^ilosx.

Wernulsq nazad na sledu@]ee utro; ni^ego ne slu^ilosx. I q
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tolxko wo[ël w komnatu. Kak raz w tot moment q wzglqnul tuda, i

tam stoql tot Swet, byl rqdom s dwerx@, i skazal: “Ne nakladywaj

na \to swoej ruki. Ne izgonqj \togo. |to ruka Bovxq”.

126 Q swqzalsq s nej po telefonu; q skazal: “Sestra St\dskl@,

pohoronite swoego rebënka. |to ruka Gospoda. |to Bovxq wolq.

Kogda-nibudx w budu]em ^to-to slu^ilosx by s \tim rebënkom.

Otpustíte ego togda, kogda Bog znaet, w kakom on sostoqnii.

Sej^as ego nelxzq trogatx. Esli on budet vitx, wy ne budete.

Ostawxte wsë tak kak estx”.

127 Tot zame^atelxnyj l@teranskij propowednik w Germanii

napisal pisxmo i skazal: “Kak wysoko q cen@ \togo Brata

Branhama, ovida@]ego \togo ^ëtkogo i qsnogo re[eniq ot Boga,

prevde ^em on ^to-nibudx skavet”. Wot tak! Dervisx Bovxego

re[eniq! Ne wavno, ^to goworqt drugie, ili kak by tam ni bylo,

woob]e ne idi na predloveniq satany.

128 Esli satana goworit: “Tak wot, wodnoe kre]enie wo imq Otca,

Syna&” Esli \to=esli on predlagaet, ne trogajte \togo. Bog

skazal ina^e. Esli on skazal: “Ty — horo[ij ^elowek, tebe ne

nado&Ty horo[aq ven]ina, tebe ne nado&” Ne idite na

predloveniq. Esli Slowo goworit ^to-nibudx inoe, stojte so

Slowom, nesmotrq na to, ^to by \to ni bylo. Wot kakoj primer

daët wam Iisus, i wot \to osnownoe napadenie (wy ponimaete?),

kotoroe on sower[il na Nego.

129 Zatem, wtoroe napadenie. Q pospe[u. (Prosto kavetsq, ^to

wremq bevit tak bystro.) Sledu@]ee mo]noe napadenie, kotoroe

on sower[il na Nego — ^toby On pokrasowalsq. I kak \to

poravaet Bovxih slug, \to wystawlenie napokaz, pokazatx, ^to ty

move[x. “Slawa Bogu. Allilujq, q izbawitelx. Q ^to-to iz sebq

predstawlq@”. Widite?

130 “Wzojdi s@da na kry[u hrama i spustisx wniz”. On isku[al

Ego \to sdelatx. Teperx pomnite, On byl isku[aem \to sdelatx.

Bylo tqvelo. Skazal: “Tak wot, esli ty ho^e[x ^to-to

predstawlqtx iz sebq pered \timi l@dxmi, wstanx zdesx na \tom

hrame i sprygni”. Widite? “Q dam Tebe na \to Pisanie, ibo

napisano: ‘Angelam Swoim zapowedaet o Tebe; i na rukah ponesut

Tebq, da ne pretknë[xsq o kamenx nogo@ Twoe@’.” ~toby zastawitx

Ego wystawitx Sebq napokaz, pokazatx Swo@ wlastx.

131 Nikakoj istinnyj sluga Bovij nikogda \togo ne delaet.

Esli widite ^eloweka, wystawlq@]ego sebq napokaz, s wypq^ennoj

grudx@, i wsë takoe, prosto pomnite, tam ^to-to ne to. Net, Bog

\togo ne ho^et. Iisus dal primer. On mog \to sdelatx. Kone^no,

On mog \to sdelatx, no On \togo ne sdelal. Nikakoj sluga Bovij

ne wystawlqet sebq napokaz, pytaqsx wzqtx Bovx@ silu i

pokazatx, ^to on wy[e drugogo.

132 Wy pomnite, kogda Moisej tak sdelal? Wy pomnite \to? Bog

dal emu silu delatx wsë, ^to on zaho^et, sodelal ego prorokom. On

spustilsq k toj skale, i on wo wtoroj raz udaril skalu. |to bylo
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protiw Bovxej woli. Bog skazal: “Progowori k \toj skale! Ne

udarqj eë wnowx! Ty zdesx wesx=wesx proobraz naru[i[x. Skala

budet poravena tolxko odnavdy”. No kogda on \to sdelal, \to kak

by goworilo o slabosti Slowa, o Ego nedostato^nosti. Da, imenno

Slowo ishodilo; ta skala byla Slowom. Ponimaete?

133 On, perwyj raz on porazil skalu, i izo[li wody. I potom oni

opqtx wozvavdali, On skazal: “Tak wot, wozwra]ajsq i progowori

k skale”. Po nej udarili tolxko odin raz. Widite, Moisej

zaswidetelxstwowal o nedostato^nosti Slowa, budto Slowo bylo

neprawilxnym. ~to nado bylo udaritx e]ë raz.

134 Itak, Moisej spustilsq tuda i wot tak udaril skalu; on

skazal: “Wyjdi!” Ona ne po[la, po\tomu on opqtx udaril i

skazal: “Wyjdi! Q prikazywa@ tebe wyjti”. I woda wy[la.

135 Bog skazal: “Podojdi s@da. Pojdi s@da. Ty proslawil sebq. Ty

wzql Mo@ silu; wmesto togo, ^toby oswqtitx Menq, ty oswqtil

sebq. Tak wot, ty ne wojdë[x w tu zeml@. Wzglqne[x i uwidi[x, kak

ona wyglqdit, no zdesx, ty ostane[xsq prqmo zdesx”. O-o, wot \to

da! Nikogda ne bylo nikogo podobnogo Moise@, wy znaete. O-o, net!

136 Kogda on podo[ël k Iisusu s \tim wystawleniem napokaz, on

skazal: “Zaberisx s@da na hram i sprygni”.

137 On skazal: “Napisano (aminx!); ‘Ne isku[aj Gospoda Boga

twoego’.” Widite? On wstre^al ego Slowom pri kavdom mo]nom

napadenii.

138 Nikakoj istinnyj sluga nikogda ne pytaetsq wystawitx sebq

napokaz s Bovxej siloj. Esli on tak delaet, on srazu eë terqet.

139 Tretxe silxnoe napadenie: satana predlovil radi Nego

li[itxsq \togo carstwa. On predlovil. Satana skazal: “Widi[x

\ti carstwa mira sego? Oni moi. Q dela@ s nimi ^to tolxko

zaho^u. Q li[usx ih radi tebq”. No pomnite, on hotel wynuditx

Ego wzqtx \ti carstwa bez kresta. Esli by On tak sdelal, my byli

by poterqny. On mog by polu^itx carstwo, no On dolven

sledowatx&On dolven wernutxsq. On byl isku[aem, ^toby

sdelatx \to sej^as. |to tqvelo. On byl isku[aem wzqtx Swo@

swobodu i bytx carëm zemli bez kresta. No esli by On prinql, Ego

poddannye umerli by. Satana s radostx@ zakl@^il by s Nim \tu

sdelku. No On skazal: “Otojdi ot Menq, satana”.

140 On \togo ne sdelal. On pri[ël i postradal, i izbral tqvku@,

surowu@ stez@. On izbral stez@ presledowaniq; On izbral stez@

smerti. Velaem li my segodnq utrom sdelatx=izbratx tu ve

samu@ stez@, kotoru@ izbral On? Velaem li my umeretx?

Velaem li my otdatx sebq Bogu, li[itxsq wsego mira i wsego

takogo, ^toby sluvitx Emu? A?

141 Tak wot, On \togo ne mog sdelatx. Satana pristupil k Nemu,

velaq dobrowolxno otdatx ih, no On \togo ne wzql. Hotq Iisus

byl isku[aem, On pobedil radi nas. On=On wyterpel wse

isku[eniq za menq i za tebq. Widite, On mog by wzqtx ih prqmo



KAK Q MOGU POBEDITX? 27

togda. No radi ^ego On izbral drugu@ stez@? ~toby my mogli

pojti s Nim. I esli On zaplatil taku@ cenu, to kakie

ni^tovnye my byli by, esli ne prinqli by \to, dumaq, ^to zdesx

ni^ego net.

142 Esli proviwëte sto let, do ^ego wy dojdëte? Nenormalxnyj,

umstwennyj upadok, poterq razuma, wesx pokale^ennyj i staryj,

i trqsë[xsq. Wot kuda wy naprawlqetesx. I wot kakow konec.

Prihodite teperx. Pobedite \to. Kak wy \to sdelaete? Slowom.

~to goworit Slowo, wy \to delajte. Hodite smirenno; viwite

pred Iisusom.

143 On wsë wyterpel radi tebq i menq. On — na[ Primer, kak

pobevdatx \to zloe pokolenie, kak On pobevdal w tom zlom

pokolenii.

144 Pomnite, kogda On pri[ël na zeml@, bylo rowno stolxko ve

neweriq ili bolx[e, ^em w l@boe drugoe wremq. |to Ego ni^utx ne

wolnowalo. Kogda Ego nazwali dxqwolom wmesto Boga, kogda Ego

wsqk nazywali, kak tolxko movno, \to Ego ni^utx ne wolnowalo. U

Nego byla odna celx: razum Otca; sobl@sti Slowo. Slowo estx Bog.

U Nego bylo odno na ume.

145 Inogda nas isku[a@t wernutxsq nazad. Mnogih iz was

isku[a@t wernutxsq nazad w denominacii, wernutxsq nazad i

zanqtx takoe polovenie, potomu ^to wesx mir goworit: “K kakoj

denominacii ty prinadlevi[x? S kakoj cerkowx@ wy

ob_edineny?” Nas isku[a@t \to sdelatx. Wseh nas. Na[ih sestër

isku[a@t wernutxsq nazad, wernutxsq nazad i prisoedinitxsq ko

wsem ostalxnym cerkwam, k kakim-nibudx Assambleqm ili k

“Cerkwam Bovxim”, ili k komu-nibudx iz nih, ostawaqsx

pqtidesqtnikom, no postrigatx wolosy i odewatxsq, kak komu

ugodno. Widite, was isku[a@t, ^toby sdelali tak, wernulisx

nazad i byli populqrnymi w \tom ne^estiwom pokolenii, w

kotorom my viwëm, togda kak \to osnownoj greh na[ego dnq,

osnownoj greh sredi na[ego naroda — osuetiw[iesq mirskie.

Kak goworit Bibliq, kakoj byla Laodikiq=Laodikijskaq \poha

cerkwi, ona mirskaq, bogataq, ni w ^ëm ne imeet nuvdy, i ne

znaet, ^to ona nagaq, ni^tovnaq, ni]aq, slepaq! Wot greh na[ego

dnq. Kogda wy sly[ite, kak Slowo Bovxe wzywaet protiw \togo, i

potom wy izbiraete \tu drugu@ stez@, wy nepopulqrny,

neinteresny w \tom mire.

146 Was isku[a@t wernutxsq nazad. Q zna@, wy postoqnno mne

goworite. Q zna@, ^to wy wsë wremq goworite&Q zna@, ^to wam

nadoelo, ^to q bez konca twervu obo wsëm \tom. Mne tove nadoelo

widetx, ^to wy \to delaete. |tot greh, o kotorom q stara@sx wam

goworitx&Skavete: “Za^em ty bez konca ob \tom twerdi[x?”

Togda perestanxte \to delatx! Stara@sx spasti wa[u viznx

Slowom. Q ustal. Po\tomu prosto isprawxtesx. |to greh, tak

nelxzq delatx. Da, s\r!
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147 Esli my dolvny pobeditx \ti we]i, nuvno ovidatx, ^to my

budem isku[aemy imi, mirom. “Esli wy l@bite mir, we]i mira

sego, l@bwi Bovxej net w was”, — skazal Iisus.

148 Tak wot, prosto zakon^im, goworq wot o ^ëm: dlq pobeditelq

estx nagrada.

149 Pozwolxte mne zdesx koe-^to wam pro^itatx. Obratitesx w

swoi Biblii. Dawajte wernëmsq k Otkroweni@, 3-j glawe=2-j

glawe. Smotrite s@da. Wsë, ^to q goworil wam o pobede&Tak wot,

prosto wzglqnite na sebq, posmotrite; prowerxte sebq, glqdq w

Duhownoe Zerkalo. Smotrite, pobevdaete li wy.

150 Tak wot, perwoe poslanie k=k angelu Efesa, q ho^u, ^toby wy

poslu[ali, ^to On skazal w Otkrowenii, 2-j glawe, 7-m stihe. |to

dlq togo perioda cerkwi, kogda On skazal im wsë, ^to oni sdelali,

ostawili swo@ perwu@ l@bowx. Sedxmoj stih:

Ime@]ij uho da sly[it, ^to Duh goworit cerkwam:
pobevda@]emu&(^eloweku, ne cerkwi)&
pobevda@]emu=pobevda@]emu Q dam wku[atx ot drewa
vizni, kotoroe posredi raq Boviq. (Widite, pobediteli

w Efese.)

151 Tak wot, sledu@]im byl Smirnskij. Tak wot, pobeditelqm w

nëm, poslu[aem \to. Teperx, w 11-m stihe:

Ime@]ij uho da sly[it, ^to Duh goworit cerkwam:
pobevda@]ij ne poterpit wreda ot wtoroj smerti.
(Widite, pobeditelx.)

152 Pergame, posmotrim, ^to ostawleno pobeditel@ w \tom.

Pro^itaem 17-j stih, Pergamskoj cerkwi.

Ime@]ij uho&(|to indiwiduum, ne wsq gruppa,

indiwiduum. |to wyhodit Newesta, wy ponimaete, iz

cerkwi.)&ime@]ij uho da sly[it, ^to Duh goworit
cerkwam: pobevda@]emu dam wku[atx sokrowennu@
mannu, i dam emu belyj kamenx i na kamne napisannoe
nowoe imq, kotorogo nikto ne znaet, krome togo, kto
polu^aet. (|to pobeditel@ perioda cerkwi.)

153 Tak wot, sledu@]ij period — Fiatira. Dawajte najdëm, ^to

imel pobeditelx w=w tot denx. Dawajte wozxmëm 26-j stih.

Kto pobevdaet i sower[aet dela Moi do konca, tomu
dam wlastx nad qzy^nikami, (Werno.)

I&budet pasti ih vezlom veleznym; kak sosudy
glinqnye, oni sokru[atsq, kak i Q polu^il wlastx ot
Otca Moego. (Widite, s Nim w trone Ego. Hristos dolven

prawitx narodami vezlom veleznym, i wot pobediw[aq

Cerkowx, kotoraq sidit tam s Nim, ^toby sokru[atx

narody vezlom veleznym.)

154 Tak wot, dawajte wozxmëm cerkowx Sardisa. Tak wot, 5-j stih

3-j glawy:
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Pobevda@]ij oble^ëtsq w belye odevdy; i ne izglavu
imeni ego iz knigi vizni, i ispoweda@ imq ego pred
Otcom Moim i&pred swqtymi Angelami. (|to

pobeditel@ w Sardise.)

155 Tak wot, dawajte teperx wozxmëm 12-j stih. Tak wot, \to dlq

cerkwi Filadelxfii, w 12-m stihe.

Pobevda@]ego sdela@ stolpom w hrame Boga Moego, i
on uve ne wyjdet won; i napi[u na nëm Moë Imq=imq
Boga Moego i grada Boga Moego, nowogo Ierusalima,
nishodq]ego s neba ot&Boga Moego, i imq Moë nowoe.

156 Wniknite, ^to obetowano pobeditel@. Widite? Tak wot, teperx

Laodikiq, \to poslednij period cerkwi; w nëm budet

skolxko-nibudx pobeditelej. Nabl@dajte, ^to tam! Oni&

Pomnite, kavdyj period cerkwi, tot, ^to posleduet emu,

nasleduet wsë, ^to bylo predloveno dlq predydu]ih.

Ponabl@dajte wot zdesx. Tak wot, wot zdesx posle togo, kak oni

prinqli ws@ \tu wlastx i \ti nowye imena, i wsë napisannoe, ^to

On obetowal, wku[atx sokrytu@ mannu, i wsë do samogo konca.

Nabl@dajte za \tim poslednim periodom cerkwi, Otkrowenie 3:21:

Pobevda@]emu dam sestx so Mno@ w prestole Moëm&
(Aminx!)&kak i Q pobedil i sel s Otcom Moim w
prestole Ego.

Ime@]ij uho da sly[it, ^to Duh goworit cerkwam.
157 Dlq pobeditelej estx nagrada. Probiwajsq dalx[e, Liliq!

Esli \to w tebe, otlovi w storonu grqzx i wsë ostalxnoe, i

probiwajsq nawerh. Da, sudarx! “Sestx so Mno@ na prestole

Moëm”.

158 Znaete, odin raz matx Iakowa i Ioanna=u nas net wremeni \to

pro^itatx=matx Iakowa i Ioanna podo[la i poprosila ob \tom

meste. Wy \to znaete? Wy \to pomnite? “Gospodx, pustx syn moj

sqdet s odnoj storony, a drugoj syn moj sqdet s drugoj”. |to

velanie materi dlq swoih synowej. No ^to? No \to mesto, Iisus

skazal, bylo predopredeleno. W to wremq ne su]estwowalo \toj

pozicii. Po^emu? Obratite wnimanie, ono budet darowano tem,

komu ono prednazna^eno. Komu? Wedx tot, kto sel po prawu@

storonu i drugoj, kotoryj blive wsego k Nemu, byl pobeditelem.

Widite, wsë e]ë bylo&On skazal: “Q ne daru@ sego&Q ne mogu

darowatx sego, no \to budet dano posle togo, kak pridët

ispytanie”. Aminx! Widite? “Q ne mogu \togo datx, no posle togo,

kak pridët ispytanie, oni wossqdut po prawu@ i po lewu@

storonu”. Predopredelënnoe semq tam ovidaet \togo. |to budet

dano tem, komu \to obetowano. |to budet dano tam, no e]ë ne

pri[lo ispytanie. On e]ë ne pobedil.

159 Widite, tot ^elowek, kotoryj dolven byl zanqtx \to mesto po

odnu storonu, i drugoj, ^toby zanqtx ego w Carstwii po drugu@

storonu rqdom s Nim, \to e]ë ne bylo dano. Ponimaete? E]ë ne

bylo pobevdeno. E]ë ne nastalo ispytanie. Ono nastanet w
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budu]em. Esli my stradaem radi Hrista i Slowa Ego, my budem

prawitx s Nim; ibo On estx Slowo. Pomnite, esli my stradaem za

Nego i Ego Slowo, mý budem prawitx s Nim w Slowe Ego.

160 Obratite wnimanie, On — na[ Primer, pobedil i zatem

wzo[ël na wysotu posle togo, kak On pobedil smertx, ad, boleznx,

mogilu, wsë, ^to On pobedil, zatem On wzo[ël na wysotu i plenil

plen, dal dary ^elowekam. |to byl Wethij Zawet so

Starozawetnymi swqtymi, kotorye pobedili. Oni ovidali takogo

~eloweka, i oni umerli, prevde ^em On pri[ël. No kogda pri[ël

\tot ~elowek, On ne predupredil teh, kotorye spali. Aminx! Wsë

rawno nikto ne poterqetsq. Viwoj ili mërtwyj, kakaq w \tom

raznica? Ne predupredim. Widite, oni ovidali \togo&

161 Dave Iow togda, on ovidal \togo. On skazal: “Q zna@, moj

Iskupitelx viw, i w poslednij denx On wosstanet na \toj zemle”.

|to byl prawednyj ^elowek, sower[ennyj ^elowek. On prinës

vertwu; on sdelal wsë, ^to Bog skazal emu sdelatx. On sdelal \to s

po^teniem i uwaveniem k prorokam. I potom podo[ël satana,

^toby isku[atx ego, to^no kak on podhodit isku[atx was. ~to on

sdelal? On prodolval twërdo stoqtx.

Ego vena dave wy[la i skazala: “Po^emu ty ne proklqnë[x

Boga i ne umrë[x smertx@. Ty sidi[x zdesx takoj ni^tovnyj&”

162 On skazal: “Ty gowori[x kak nerazumnaq ven]ina”. Tak wot,

on ne skazal, ^to ona byla nerazumnaq, no ona goworila, kak

nerazumnaq. Ponimaete? Skazal: “Ty gowori[x kak nerazumnaq

ven]ina”. Skazal: “Gospodx dal, Gospodx wzql; blagoslowenno

budet Imq Gospodne”. On preodolel.

163 On preodolel, ^to goworili blivnie. On preodolel, ^to

goworili wse ^leny cerkwi, Wildad i wse ostalxnye. On preodolel

episkopa, i ^to on goworil. On preodolel kardinala, i ^to on

goworil. On preodolel denominaci@, i ^to oni goworili. I on

stoql s oprawdaniem Slowa. Aminx! Hotq \to stoilo emu wsego,

^to on imel, dave ego detej. On skoblil narywy kuskom

^erepicy, sídq na peple, no, nesmotrq na \to, on pobedil. I

kogda, nakonec, pro[ël tot welikij ^as isku[eniq, togda oblaka

rasstupilisx.

164 On smotrel na wsë razumnoe. On skazal: “Dlq derewa estx

nadevda, esli ono umiraet, ono opqtx viwët. I semq padaet w

zeml@; ono sgniwaet; ono opqtx viwët. No ^elowek lovitsq; on

ispuskaet duh; on ^ahnet, i ego deti prihodqt, ego synowxq,

^toby po^titx i oplakatx ego; on ne znaet. On bolx[e ne wosstaët.

O-o&?&w ^ëm delo? Q tove semq. Q ne^to takoe, ^to kak semq, i

q pojdu w zeml@. Q bolx[e ne mogu wosstatx; q budu tam levatx.

O-o, sokroj menq w mogile, sohrani menq w tajnom meste, poka ne

projdët gnew Twoj. ~to, esli q predstanu na sud? Kak skaly

stira@tsq, woda stiraet kamenx&” O-o, on prodolval wsë \to

goworitx. On widel w \tom wse \ti primery, kak wsë \to bylo. O-o,

on prosto ne mog \togo ponqtx.
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165 Sestra Rodvers, pomnite, q \to propowedowal na pohoronah

Basti? Widite, kak on stiraet kamenx i kak wsë \to proishodit.

166 “Sokroj menq w mogile. Sohrani menq w tajnom meste”. On

prodolval stremitxsq. On skazal: “Hotel by q znatx; hotel by q

znatx, gde by q mog pojti k ~eloweku, kotoryj mog by wozlovitx

ruki Swoi na menq, gre[nika, i swqtyj Bog, i zamolwil by Emu za

menq”. O-o, wot \to da! “On tam. Q zna@, ^to On tam estx. Tam estx

Tot, kotoryj movet \to sdelatx. On gde-to estx. Gde mne najti tu

Li^nostx? Gde mne najti? Q postu^u <Brat Branham stu^it po

kafedre=Red.> w dwerx Ego i pogowor@ s Nim. Esli by Nekto mog

wozlovitx Swo@ ruku na menq i na Boga, ^toby mevdu nami byl

\tot most”. Gowor@&“Esli by q tolxko mog najti tu Li^nostx.

O-o, gde ve On?”

167 On obyskal ws@ swo@ cerkowx; on obyskal ws@ swo@

organizaci@; on ne mog najti taku@ Li^nostx. I wot wnezapno

oblaka rasstupilisx, i on uwidel pri[estwie toj Li^nosti. O-o,

ego staroe serdce zabilosx ot radosti. Togda ^to-to proizo[lo.

“Q zna@, moj Iskupitelx viw”.

168 Estx takaq Li^nostx. Aminx! |ta Li^nostx estx! “Q zna@,

moj Iskupitelx viw. Hotx ^erwi s_edqt raspada@]u@sq plotx

mo@, q wo ploti swoej uzr@ Boga, Kotorogo q uzr@ sam. On

wosstanet na sej zemle w poslednie dni”.

169 W to pashalxnoe utro, kogda On tam woskres, i ot tela Iowa ne

ostalosx i lovki praha, on po-prevnemu ovidal; on byl toj

izbrannoj gruppoj. On wosstal iz mogily i wo[ël w gorod wmeste

s Awraamom, Isaakom, Iakowom, Iowom. O-o, wot \to da! Slawa!

Aminx! Ibo oni iskali taku@ Li^nostx&

170 I dlq teh, kotorye ovida@t Hrista wo wtoroj raz, kotorye

blagodatx@ Ego mogut pobeditx wsë \to mirskoe i zakrytx swoi

glaza na wsë ostalxnoe, krome Nego i Ego Slowa, wtoroj raz On

qwitsq wo slawe. “Kogda zazwu^it truba Bovxq, mërtwye wo Hriste

woskresnut, ostaw[iesq w viwyh budut izmeneny w odin moment,

wo mgnowenie oka, i budut zahwa^eny wmeste wstretitx Ego w

wozduhe”.

171 Ili q budu lovkoj praha, ili q budu vitx, kogda On pridët,

\to dlq menq ne imeet nikakoj raznicy. Aminx! Ne wavno,

potomu ^to q ulowil widenie. Zawesa raspahnulasx, i q wivu Ego,

Togo, Kto mog wozlovitx ruku Swo@ na menq, gre[nogo ^eloweka, i

na swqtogo Boga; i On — moë Umilostiwlenie. On estx Slowo, za

kotoroe q sto@. W na^ale bylo Slowo; On estx to Slowo, i On

predstawlqet menq tam. Aminx! I q budu kri^atx, poka dy[u. On

moë Woskresenie i moq Viznx. Wedx dave wse ostalxnye

osnowaniq — \to sypu^ij pesok, wse ostalxnye osnowaniq — \to

sypu^ij pesok.

172 I kak On wyhwatil teh, kotorye iskali \togo, tak On pridët k

kavdomu Nowozawetnomu swqtomu, kotoryj pobedil wsqku@

denominacionnu@ kritiku, kto tolxko pobedil wesx populqrnyj
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greh sego dnq, sego weka, w kotorom my sej^as viwëm, kak On delal

wo wseh ostalxnyh periodah cerkwi. Te, kotorye pobevda@t w tom

periode cerkwi, te, kotorye pobevda@t ^to? “Q bogat. Ni w ^ëm ne

ime@ nuvdy. U menq estx&O-o, q takoj, wot takoj, i q — newesta.

Q takoj; q ni w ^ëm ne ime@ nuvdy”, a ne znae[x, ^to nag i slep.

173 Widite \tot obman^iwyj wek, o kotorom q skazal? On ne takoj,

kak te, kogda stremilisx polu^itx belyj kamenx, i im otrubali

golowy, kotorye umirali w mu^eniqh i byli sovveny na stolbah

i wsë takoe, kotorye zawoewali wenec, no teperx \tot obman^iwyj

wek, kotoryj dumaet, ^to u nih wsë estx: “Nu, tak ^to, q ^len

cerkwi. Q horo[ij ^elowek. Q porqdo^naq ven]ina. Q dela@ wot
^to; mne ne nado delatx togo”. No tot, kotoryj pobevdaet!

174 Tot, kotoryj pobevdaet wsë \to mirskoe \togo weka, ^to emu

budet? Wse sqdut s Nim w prestole Ego, budut woshi]eny, kogda On

pridët. O-o, wot \to da! Togda kakaq mne raznica, kakaq mne

raznica, ^to goworit mir? Kakaq nam raznica, ^to kto-nibudx e]ë

goworit? Welikij Swqtoj Duh nahoditsq sredi nas. Ego Stolp

Ognennyj wedët i naprawlqet nas. Ego Slowo utwervdeno pred

nami. Ego l@bowx w serdcah na[ih. Wesx mir wo txme. My pere[li

ot smerti w Viznx. Mir dumaet, ^to ty sumas[ed[ij, no:

Razwe Iisus odin

Sej krest dolven nesti?

Net, kavdomu krest wodruzil,

I mne tove nuvno nesti.

175 Tridcatx tri goda na \toj niwe, i,

Krest poswq]ënnyj ponesu,

Poka smertx ne oswobodit&

176 Pustx bratxq moi otwerga@t menq i goworqt, ^to hotqt, ^to

otwerga@t menq, no tolxko na sëm Slowe q sto@, i tolxko na Nëm.

Krest poswq]ënnyj ponesu,

Poka smertx ne oswobodit,

Potom woshitit On domoj,

Wenec odetx&

177 Wot ^ego my wse hotim, ne tak li? Wot ^ego my hotim. |to

na[a=\to na[a nadevda i molxba. U nas net drugih myslej, krome

\toj odnoj — ob Iisuse Hriste. I my stoim tolxko na Ego

prawednosti, w Ego prawednosti w Slowo Ego: “I Slowo stalo plotx@

i prebywalo sredi nas”. I Slowo do sih por podtwervdaet Sebq.

178 Kak pobeditx? Prinimaq Slowo, obetowanie, w smirënnosti,

smirënno hodq,

Krest poswq]ënnyj ponesu,

Poka smertx ne oswobodit,

Potom woshitit On domoj&

179 Ibo kogda truba zazwu^it, movete pohoronitx menq w more, no

truba probudit menq. Odnavdy q ujdu domoj. Aminx! Do teh por

q prodolva@ sravatxsq (aminx!), nesq Ego krest, ustremlqq swoj
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wzor ne na l@dej, no tuda, na Golgofu; ibo On byl moim

Primerom; On pokazal, kak \to delatx. I my s radostx@ denx za

dnëm budem sledowatx Ego primeru.

Idu za Iisusom q kavdyj swoj [ag,

Idu za Iisusom q kavdyj swoj [ag&

180 Wam \to nrawitsq? O-o, q podumal: sleduj za Nim denx za

dnëm, [ag za [agom wesx putx. Dawajte pomolimsq.

181 Gospodx Iisus, uve ^as i pqtnadcatx minut sto@ zdesx i

stara@sx wzqtx Twoë Slowo i ob_qsnitx l@dqm, kak pobeditx. Ty

skazal nam, kak \to delaetsq. Ty ne tolxko skazal nam, no Ty

pokazal, kak \to delaetsq. Ty powël nas. Ty pokazal nam, kak \to

delatx: prinqtx Slowo wnutrx nas i wo ^to by to ni stalo

dervatxsq \togo Slowa: “Napisano”, w kavdom isku[enii, no

bytx smirënnym, hoditx smirënno. Togda my pobedili ^rez Tebq,

^rez silu Two@, kotoraq uve zawoewala na[ego wraga. I

edinstwennoe, ^to my dolvny delatx — \to prosto smirënno

hoditx s weroj, weruq \tomu, i s na[im opoznawatelxnym znakom

Duha Swqtogo, i satana dolven otojti.

182 Zdesx levat platki, oni predstawlq@t bolxnyh l@dej. Oni

nuvda@tsq, Gospodx. I oni ^itali w \tom nepogre[imom Slowe,

gde s tela Sw. Pawla brali platki i opoqsaniq. Ih wozlagali na

bolxnyh l@dej; zlye duhi wyhodili iz nih i proishodili

welikie ^udesa. Sej^as, segodnq Ty tot ve samyj Gospodx Iisus.

183 Pawel propowedowal \to Slowo i napisal \to Slowo, to ve

samoe Slowo, kotoromu my staraemsq sledowatx, potomu ^to on

wzql Wethij Zawet i wzql ego za obrazec, i pokazal, ^to on byl

proobrazom, ^to wesx Wethij Zawet byl sower[ennym proobrazom

Nowogo. O, Gospodx, da sleduem my \tomu primeru.

184 My widim na[ego Gospoda, ^to On sower[il, i my osoznaëm,

^to te Wethozawetnye swqtye, segodnq utrom my wyqsnili, ^to

oni u[li. Kogda woskres Iisus, oni u[li wmeste s Nim. I,

Gospodx, my werim, my ujdëm, kogda On zatrubit w trubu. My

werim \tomu, ^to Newesta ujdët w tot denx i soedinitsq s eë

ewrejskoj gruppoj, i oni wmeste budut na Bra^noj We^ere wo

slawe. Oni ovida@t. My molim teperx o Twoej milosti i

blagodati na nas.

Pobediteli, Gospodx, pobediteli, kotorymi my velaem bytx,

pobeditelqmi. Gospodx Iisus, Ty pobedil mir. Teperx, q mol@,

^toby Ty pozwolil zdesx segodnq utrom kavdomu ^eloweku

otlovitx swoj greh w storonu, otlovitx \tot gruz, kotoryj tak

obremenqet nas, ^toby my mogli s terpeniem bevatx na popri]e,

ugotowannoe nam.

185 Pawel goworil nam, na[ Nebesnyj Otec, w Knige Ewreqm, ^to

my dolvny otlovitx w storonu wsqkij gruz, w 12-j glawe, w

kotoroj on goworil \to posle togo, kak uve na primerah pokazal

teh, kto prodolval idti, teh, kto ne prodolval idti, teh, kto

teplowato sledowali, teh, kto sledowali na samoj peredowoj, teh,
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kto ele tqnulsq, wseh, on pokazal primery. Potom on skazal:

“Dawajte otlovim wsqkij gruz, kavdu@ malej[u@ we]i^ku,

kotoraq obremenqet nas, ^toby my mogli s terpeniem bevatx \to

popri]e, ugotowannoe nam, wziraq na Nego, Na^alxnika i

Sower[itelq na[ej wery, Kotoryj pokazal nam primer”. My

delaem \to segodnq utrom, Otec.

186 Teperx, so sklonënnymi golowami, teperx prowerx o^enx

wnimatelxno, o^enx, o^enx wnimatelxno, i potom budx

po-nastoq]emu gluboko iskrennim. Dlq \togo prosto=dlq \togo

prosto neobhodimo&|to wsë, ^to dlq \togo nuvno, wa[a

prowerka i iskrennostx. Prebywajte gluboko w molitwe, kogda wy

teperx prowerqete. “Issleduj menq, Gospodx; ispytaj menq. Estx

li zloe wo mne? Esli estx, Gospodx, pozwolx mne prqmo sej^as

otlovitx \to zdesx. Na sëm meste, gde q sklonilsq — \to Twoj

altarx. I q otkladywa@ \to prqmo zdesx, sej^as. Polovi \to pod

nogi moi, kogda q budu uhoditx. |to budet levatx tam. Sila

Twoej Krowi poglotit \to. Q ho^u bytx pobeditelem. Menq ^to-to

bespokoit, Gospodx. Q ho^u pobeditx segodnq utrom. Q mogu ^rez

Tebq; mne skazano tak w Slowe Twoëm. Q slaga@ \to teperx,

Gospodx, i q stanowl@sx na \to nogami swoimi, kogda q ujdu

segodnq iz \togo zdaniq, pojdu, znaq, ^to \to pogruveno w wannu

Bovxih belil. |to bolx[e nikogda ne wspomnitsq. Q sej^as

ispowedu@ \to i pro[u o milosti”.

187 So sklonënnymi golowami, na[i glaza zakryty, na[i serdca

duma@t; \to dwerx w du[u, tak wot, estx li ^to-nibudx, ^to ty

ho^e[x otlovitx segodnq utrom, to, ^to ty ho^e[x pobeditx, i

ty tak silxno pytalsq, no segodnq utrom ty prosto prekrati[x

pytatxsq, ty prosto prime[x to, ^to On sower[il? Q ho^u, ^toby

ty prosto podnql swo@ ruku. Skavi: “Gospodx, q ho^u pobeditx.

To-to i to-to menq bespokoit”.

188 Gospodx Iisus, Ty widi[x \ti ruki. Teperx, kogda Twoj sluga

stoit mevdu viwymi i mërtwymi, q osuvda@ wsë, ^to bespokoit

\tih l@dej i menq samogo, i q pro[u, ^toby wo Imq Iisusa

Hrista my mogli ostawitx \to zdesx na altare Bovxem i ujti

segodnq utrom swobodnymi, kak pobediteli.

189 Esli prevde na[i sëstry ne imeli prili^iq, da budet ono

darowano teperx, Gospodx. Esli na[i bratxq ne imeli prili^iq,

da budet \to darowano teperx. I pustx w smirënnosti&Matx so

swoimi detxmi, wmesto togo, ^toby bytx napy]ennoj, ona znaet,

^to zanimaet&Ona — propowednik \tim malenxkim detqm; eë

viznx — \to primer. Otec — primer dlq materi, ibo on — glawa

doma. I matx pytalasx uprawlqtx im; ona bolx[e nikogda ne

budet \togo delatx. Esli on eë ni wo ^to ne stawil, \togo bolx[e

ne budet; ona - pomo]nica. Daruj \to, Gospodx. Pustx wsë to, ^to

me[aet, Gospodx, budet otnqto.

190 My=my poswq]aem sebq, Otec, na to wremq vizni, kotoroe

levit pred nami, znaq odno, ^to my dolvny prijti k ego koncu,

i \to o^enx skoro. Itak, segodnq utrom my ispolxzuem \tu
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blagopriqtnu@ wozmovnostx posle \togo poslaniq, my

ispolxzuem wozmovnostx, Gospodx, prijti, ibo nam nakazano

prihoditx: “Wozlovite zaboty swoi na Nego, ibo On pe^ëtsq o

was”. Q zna@, ^to Ty zaboti[xsq, Gospodx. Ty tak zabotilsq, ^to

umer za nas. I, kone^no, my movem zabotitxsq nastolxko, ^toby

prijti i prinqtx to, za ^to Ty umer.

191 Oswqti nas, Gospodx. Napolni nas zanowo Duhom Swqtym.

Pustx Swqtoj Duh prosto werhowno prawit w na[ih serdcah,

^toby my po[li, zabywaq wsë pro[loe, il i grqzx, w kotoroj my

odnavdy vili, my budem stremitxsq k celi wy[nego prizwaniq,

kogda na[ swet smovet tak zasiqtx w l@beznosti i smirënnosti,

^to kavdyj prohovij skavet: “Tam viwët hristianin. Tot

^elowek, ta ven]ina, tot muv — nastoq]ij poswq]ënnyj cwetok

Bovij. Oni takie milye i takie dobrye, wsegda l@beznye, i

milye, i ponima@]ie”. Daruj \to, Otec. Pozwolx nam bytx

solënymi, ^toby zemlq wozvavdala. Daruj \to, Otec, i pobedi

wsë sie mirskoe i zaboty vitejskie. Wo Imq Iisusa Hrista.

Aminx.

“Zowët menq (Dawajte prosto podnimem na[i

ruki.) Spasitelx moj, (Kak zowët? “Wyjdi iz

\toj grqzi”. Bolee wysokaq viznx, Ne^to w was

tqnet was tuda. ~to \to? |to On. Gluboko w

grqzi, cweto^ki, w was tam estx Viznx,

kotoraq podgonqet was.)

Zowët menq Spasitelx moj, (Wot ^to was zowët.

Wyjdi iz \toj grqzi!)

sleduj, sleduj za Mnoj”.

192 Teperx, wy serxëzno imeete \to w widu? Teperx zakrojte wa[i

glaza.

Q pojdu, kuda wedët On, (Teperx otdaj sebq;

iskrenne re[i sej^as.)

Q pojdu, kuda wedët On,

Q pojdu, kuda wedët On,

Q projdu s Nim, wmeste s Nim, wesx putx.

Q pojdu, kuda wedët On (Teperx nevno. Pomni,

polovi tam sebq.)

Q pojdu, kuda wedët On (“Q kladu \to tam,

Gospodx. S \togo momenta q budu sledowatx za

Toboj. Q prinima@ \to; q wer@ \tomu”.)

Q pojdu, kuda (Pomnite, wa[a viznx budet

swidetelxstwowatx grom^e, ^em usta. To, kak

wy viwëte, dokavet l@dqm bolx[e, ^em to,

^to wy goworite.)

projdu s Nim, wmeste s Nim, (Kuda?) wesx putx.

193 <Brat Branham na^inaet napewatx “Q pojdu, kuda wedët
On”=Red.> Prosto poswqtite sebq, gluboko, iskrenne, wsë wa[e

serdce. ~to, esli \to byl poslednij raz, kogda wam bylo
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dozwoleno molitxsq? Movet bytx i tak! Nade@sx, ^to net. Movet

bytx. I budxte uwereny, o^enx uwereny, o^enx uwereny. Pomnite,

odnavdy dwerx zatworitsq; wsë zakon^itsq. “Prosite, i

polu^ite”.

194 <Brat Branham na^inaet napewatx pripew=Red.> Tolxko

podumajte o tom blavenstwe, kotoroe On predlovil wam, wsë, ^to

On sower[il. “Q wer@, Gospodx, q wer@. Q wer@, ^to Ty moj

Pobeditelx. Q prosto idu s Toboj, Gospodx. Q ho^u stoqtx rqdom s

Toboj, ^to gde Ty bude[x, tam q ho^u bytx”.

195 I pomnim, Ty skazal nam, Otec, ^to my naweki budem s

Gospodom, kogda budem zahwa^eny. My teperx imeem tolxko

otblesk Ego, kogda On idët sej^as wmeste s nami, no togda my&

Kak weliko prosto znatx, ^to On posredi nas. ~to ve \to budet,

kogda my budem naweki s Nim? My tak l@bim wse na[i zanqtiq.

My movem pojti pokatatxsq. Movem pojti w magazin. Movem

pojti poohotitxsq, poryba^itx, ili ^em by my ni zanimalisx

dlq udowolxstwiq, no o-o, kogda otkrywaetsq cerkowx, my hotim

wstretitx na[ego Gospoda. |to weli^aj[ee iz wsego, wsë to, ^to

Ty obetowal nam: “I naweki budem s Gospodom, sqdem s Nim w

prestole Ego, i budem s Nim naweki”. O, Bove, my smirënno, so

sklonënnymi golowami prinimaem \to, Gospodx. Wo Imq Iisusa

Hrista.

196 ~uwstwuete li wy, ^to prosto movete ostawitx sej^as wsë,

wsqkoe bremq, prosto movete sej^as projti powerh \togo. Esli da,

to podnimite wa[u ruku, skavite: “Blagodatx@ Bovxej q slaga@

\to ispytanie. Q bolx[e ne budu s \tim sravatxsq. Q prosto

sovmu Ego ruku, na^nu idti. Q sravalsq, Brat Branham; q

pytalsq prekratitx kuritx. Q=q pytalasx pozwolitx rasti swoim

wolosam. Q pytalsq delatx \to. Q sdelal&Q tak silxno staralsq,

Brat Branham, q prosto ne mogu”. Bolx[e ne pytajsq. Prosto

sovmi Ego ruku. Skavi: “Otec, Ty zasunx mo@ ruku w rukaw”.

Ponimaete. “Q prosto dam Tebe swo@ ruku; q budu prodolvatx

idti, Gospodx, wziraq na Tebq”. |to proizojdët. On sdelaet iz

tebq nastoq]ego hristianina. Ty bude[x nastoq]im

hristianinom.

197 Do teh por, poka q uwivu was segodnq we^erom, da l@bit was

Bog i prebywaet s wami. Wy — moi deti Ewangeliq. Wy —

iskuplennye. Teperx, wot wa[ pastor&?&Brat Newill. `
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материальной помощи без особого письменного 
разрешения со стороны издательства Voice Of God 
Recordings®.

За дополнительной информацией о других 
имеющихся в наличии материалах обращайтесь по 
следующему адресу:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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